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Восьмидесятая годовщина окончания Второй мировой войны

Специальное торжественное заседание в память обо всех жертвах 
Второй мировой войны.

Председатель (говорит по-английски): В Генеральной Ассамблее прово-
дится специальное торжественное заседание в память обо всех жертвах Второй 
мировой войны в соответствии с резолюцией 79/272 от 4 марта 2025 года.

Сейчас я сделаю заявление.

В эту восьмидесятую годовщину окончания Второй мировой войны наши 
мысли обращены к тем колоссальным жертвам, которые принесли милли-
оны людей, сражавшихся и погибших за обеспечение свобод, которые мы 
слишком часто воспринимаем как должное. Мы помним о них и чтим их 
память. Их мужество, стойкость и непоколебимая вера в лучшее будущее 
продолжают нас вдохновлять. С течением времени эти торжественные меро-
приятия обретают еще более глубокий смысл. Большинству из оставшихся 
в живых ветеранов уже сто и более лет. Все реже и реже появляется возмож-
ность услышать их рассказы из первых уст. Сохранение их историй  — это 
не только дань уважения им самим, но и наш общий моральный долг. Мы 
должны проследить за тем, чтобы усвоенные ими уроки не стерлись из 
памяти, а остались в ней.

Организация Объединенных Наций была создана для того, чтобы 
избавить грядущие поколения от бедствий войны. Ее основатели не были 
наивными идеалистами. Они были практиками в области государственного 
управления, которые были проверены на прочность конфликтами и закалены 
историей. Они видели, как мир раскалывается на части, и решили создать 
достаточно прочные рамки, которые удержали бы его от развала. Задумывая 
Устав Организации Объединенных Наций  — нашей Организации, — они 
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понимали, что мир не может сохраняться сам по себе. Для мира потребуется 
структура. Для мира потребуется быть бдительными. И прежде всего для 
него потребуется общая ответственность. Каждый из нас должен вносить 
вклад в обеспечение на планете желаемого нами мира, вновь и вновь утвер-
ждать веру в права человека, способствовать социальному прогрессу и 
улучшать условия жизни при обеспечении большей свободы. Это не были 
абстрактные идеалы. Они были и остаются конкретными императивами.

Однако сегодня мы слишком часто видим, как принципы Устава 
игнорируются, подрываются или полностью нарушаются. Сейчас, когда 
распространяются конфликты, а глобальный мир подвергается испытаниям, 
мы должны подтвердить нашу приверженность основополагающим идеалам 
Устава. Если этого не сделать, то мы рискуем вновь выйти на путь, кото-
рый привел наш мир к войне и катастрофе. Усилия основателей Организации 
Объединенных Наций и жертвы тех, кто страдал и погибал ради того, чтобы 
оставить нам лучший мир, не должны быть напрасными.

Я призываю сегодняшних лидеров выбирать диалог, а не конфликт, 
дипломатию, а не эскалацию напряженности, сотрудничество, а не раскол, и 
мир, а не его отсутствие. Мы переживаем переломный момент не только для 
этого учреждения, но и для всего человечества. Все человечество равняется 
на Организацию Объединенных Наций. От того, какие решения мы примем 
сегодня, зависит, какой мир унаследуют наши дети и какое наследие мы 
оставим всему человечеству. Давайте сделаем правильный выбор. Давайте 
выберем мир.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Сегодня мы собрались на специ-
альном торжественном заседании Генеральной Ассамблеи в память обо всех 
жертвах Второй мировой войны.

9 мая в предместье Берлина Карлсхорсте был подписан окончательный 
Акт о безоговорочной капитуляции. Нацизм был повержен в его логове  — 
Берлине, который был взят Красной армией. Еще 1 мая над рейхстагом было 
поднято красное знамя Победы, в этот день к советскому генералу Чуйкову 
прибыл начальник генштаба немецких сухопутных войск, чтобы сообщить о 
самоубийстве Гитлера в его бункере.

Самая страшная страница в истории была перевернута, мир удержался 
от погружения в пучину теории расового превосходства, где ценность чело-
веческой жизни определялась путем измерения черепа при помощи штатива. 
Важно помнить, что эта страшная теория не была плодом фантазий Гитлера. 
Она родилась среди европейских интеллектуалов. Стоит только вспомнить 
о таком произведении, как «Эссе о неравенстве человеческих рас» француз-
ского писателя Артюра де Гобино. Только традиционный для европейцев 
колониальный расизм нацисты дополнили радикальным антисемитизмом 
и антиславянизмом. Можно только представить себе мир, в котором бы 
победили такие европейские «ценности». А ведь на какой-то момент так и 
произошло. Последователи нацизма и фашизма обрели популярность или 
пришли к власти во многих странах Европы. Поэтому шествие Гитлера было 
практически триумфальным до тех пор, пока оно не столкнулось с героиче-
ским сопротивлением народов Советского Союза.

Нельзя забывать о том, что Гитлер пользовался симпатиями и поддерж-
кой ряда членов королевской семьи Великобритании: на стороне Гитлера 
воевали Италия, Финляндия и Румыния, предоставившие в его распоряжение 
700 000 солдат; легион французских добровольцев; испанские добровольцы; 
норвежский легион СС; голландский легион СС; латышский легион СС, 
отличившийся особой жестокостью; эстонский добровольческий легион 



07/05/2025	�  A/79/PV.68

25-12124� 3/42

СС; бельгийская добровольческая дивизия; добровольческий корпус СС 
«Денмарк», вошедший в состав немецкой дивизии СС «Мертвая голова». На 
стороне Гитлера воевали и украинские националисты.

В 1941 году все антифашистские силы сумели объединиться. 
Идеологические противники  — Советский Союз, Соединенные Штаты и 
Великобритания, — имевшие за плечами эпизоды вооруженного противосто-
яния, проявили мудрость и встали плечом к плечу. Тогда никому и в голову 
не могло прийти играть в идеологические игры, пытаясь уравнять фашизм 
и коммунизм. Всем было ясно, где добро, а где зло. Иное решение было бы 
фатальным для всего мира. Мы благодарим всех участников антигитлеров-
ской коалиции и чтим вклад союзников в Победу. В Азии борьбу с японским 
милитаризмом возглавил Китай. Зло было повержено. Но Победа досталась 
ценой многомиллионных жертв. Китай потерял в войне 35 миллионов человек. 
Соединенные Штаты  — около полумиллиона. Сербия организовала круп-
нейшее партизанское движение в Европе. Борьба за свободу народов велась 
героями из Латинской Америки, Азии и Африки. Ценой Советского Союза 
стали 27 миллионов жизней, причем только безвозвратные военные потери 
составили 12 миллионов человек. Многомиллионные жертвы среди граждан-
ского населения стали результатом политики геноцида, проводимой нацистами 
в отношении народов Советского Союза.

Война с СССР имела иные цели, чем в Европе. Так, 12 июня 1941 года 
Гиммлер заявил, что «целью похода на Россию является сокращение числа 
славян на 30 миллионов человек». Еще одно лаконичное и бесхитростное 
высказывание принадлежит Герману Герингу  — преемнику фюрера, главе 
экономического штаба «Ост». В беседе с министром иностранных дел фашист-
ской Италии в ноябре 1941 года при будничном обсуждении голодной смерти 
для 20–30 миллионов советских граждан он заявил: «Некоторые народы необ-
ходимо сокращать».

Власть предержащие в странах «оси» воспринимали необходимость 
геноцида народов СССР с присущим им прагматичным цинизмом. Целью 
было извлечение продовольствия из черноземных областей, в том числе 
Украины, и перенаправление их из так называемой «лесной зоны» — Москвы 
и Петербурга  — в Европу. Кроме того, планировалось заселить советские 
территории немцами, что требовало избавления от «аборигенного населе-
ния». Документальное закрепление план геноцида получил в «Директивах 
по экономической политике в области сельского хозяйства» — продукте 
экономического штаба «Ост» на основе изысканий нацистского экономиста 
Герберта Бакке. На Нюрнбергском процессе эти «директивы» были представ-
лены американской стороной. Обвинитель от Соединенных Штатов Уитни 
Харрис охарактеризовал их так:

«...на страницах этого документа раскрывается заранее разработанный 
план убийства миллионов невинных советских граждан путем голодной 
смерти. В документе ясно указано, что убийство миллионов невинных 
было преднамеренным. Документ показывает, что этот план убийства 
должен был проводиться в таком огромном масштабе, что превосходил все 
границы человеческого представления».

Таким образом, страшная трагедия блокадного Ленинграда, унесшая около 
миллиона жизней, не была случайностью или результатом осады города. Это 
была часть общей продуманной политики морения голодом.

Но голод не был единственным «оружием» геноцида. Как сказал Гитлер:

«Речь идет о борьбе на уничтожение … эта война будет резко отличаться 
от войны на Западе. На Востоке сама жестокость — благо для будущего».
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Руководствуясь этим посылом, в отношении гражданского населения 
СССР гитлеровцы проявляли неслыханную жестокость: ковровые бомбарди-
ровки привели к уничтожению 1740 городов и более 70 000 сел и деревень, 
были сожжены или разрушены свыше 6 млн зданий и лишены крова около 
25 миллионов человек. Практиковалось уничтожение населения целых насе-
ленных пунктов. Здесь нельзя не вспомнить белорусскую деревню Хатынь, в 
которой были заживо сожжены 149 жителей, включая 75 детей.

В этом преступлении замешаны 200 украинских националистов из 
возглавляемой Степаном Бандерой организации «Организация украинских 
националистов — Украинская повстанческая армия». Они также прославились 
участием в особо жестоких актах Холокоста, в том числе погромах в июле 
1941 года в Бендерах, в расстрелах евреев, например, в Бабьем Яре у Киева и в 
Сосенках рядом с украинским городом Ровно, где было убито 23 000 человек. 
Нельзя не вспомнить о страшной Волынской резне, учиненной членами УПА. 
В результате этого преступления погибло от 50 000 до 60 000 мирного поль-
ского населения.

Участь советских военнопленных была не менее ужасна: их морили голо-
дом, зачастую размещали под открытым небом, проводили на них медицинские 
опыты. В лагере смерти Освенциме (Аушвиц-Биркенау) советские военноплен-
ные стали первыми жертвами газовых камер. Нельзя забывать и о миллионах 
«остарбайтеров» — граждан Советского Союза, принудительно вывезенных в 
Германию. Их рабский труд использовали такие хорошо известные и сегодня 
компании, как «Даймлер-Бенц», «Дойчебанк», «Сименс», «Фольксваген», 
«БМВ», «Байер» и «Хуго Босс». Не брезговали использованием рабского труда 
и простые немцы. Они подавали заявки на этих людей и приезжали на распре-
делительные пункты  — а, по сути, невольничьи рынки, — развернутые в 
Германии в XX веке. Однако все это не сломило советских людей. Они шли не 
только на фронт, но и в партизанские отряды. Военнопленные демонстриро-
вали беспримерное мужество, поднимая восстания в лагерях смерти.

Страшные страницы нацистских зверств не требовали доказательств — их 
знали как аксиому. Однако настало время, когда священная память о героях 
и жертвах нацизма стала предметом атаки исторического ревизионизма 
и реваншизма. Противоестественная нацистская идея расчеловечивания 
представителей «неполноценных наций» стала обеляться, а ее последова-
тели — возводиться в ранг героев, причем не только в кругах маргинальных 
радикалов, но и на уровне государственной политики. Так, по странам Балтии 
пошли марши бывших пособников Гитлера. В этих и других государствах 
Восточной Европы стали сноситься памятники героям, отдавшим жизнь 
за Победу над нацизмом. С территории соседней братской Украины после 
антиконституционного переворота на Майдане и нескольких лет «промывки 
мозгов» зазвучали лозунги «Украина понад усе» («Украина превыше всего»), 
что является калькой нацистского лозунга «Duetchland uber alles» («Германия 
превыше всего»). На этом параллели с Третьим рейхом, к сожалению, не 
заканчиваются.

Все это происходит на фоне сноса памятников борцам с фашизмом, провоз-
глашения национальными героями заместителя командира подчиненного 
абверу спецподразделения «Нахтигаль» Романа Шухевича или пособника 
нацистов Степана Бандеры, проведения факельных шествий в дни памятных 
для неонацистов дат, запрета русского языка. Так, в Киеве проспект советского 
генерала Ватутина  — героя Второй мировой войны, освободителя Украины 
от нацистов  — был переименован в проспект Степана Бандеры и Романа 
Шухевича.
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Мы не дадим забыть международной общественности, что последователи 
Гитлера не остались в 1945 году, — нацизм возрождается и стремительно 
набирает сторонников. В Европе планомерно растет число праворадикальных 
движений и их участников. Они используют современные методы и средства 
привлечения сторонников, особенно из числа молодежи, — социальные сети и 
мессенджеры. Им удается даже проводить рок-концерты, устраивать спортив-
ные мероприятия или чтение лекций. Все это носит не разовый, а системный 
характер. Мы внимательно отслеживаем ситуацию и публикуем соответ-
ствующие доклады. Нам пытаются доказать, что чествование Гитлера, его 
последователей и идеологии — это реализация права на свободу мнений и их 
выражения. Зато в прошлом и в этом году в Берлине 8 и 9 мая вблизи советских 
воинских мемориалов запретили демонстрацию не только знамени Победы 
и георгиевских лент, военных песен, но даже орденов и медалей и формы 
воинов-победителей, в том числе на фотографиях участников войны. Более 
того, высокопоставленные еэсовские чиновники грозят санкциями за участие 
в параде Победы в Москве и призывают ехать в это время в Киев. Возникает 
вопрос: кого же будут чествовать в Киеве? Миллионы украинцев, героически 
сражавшихся в Красной Армии и отдавших жизнь в борьбе с фашизмом, или 
нацистских пособников Бандеру и Шухевича? В этом вопросе нужна ясность, 
поскольку нельзя объединить жертв и их палачей.

Примечательно, что чествовать День Победы отказываются те государства, 
что уже не первый год чинят препятствия принятию Генеральной Ассамблеей 
инициируемой Россией резолюции «Борьба с героизацией нацизма». 
Мыслимо ли голосовать против такой инициативы на площадке Организации 
Объединенных Наций — международной организации, которая своим именем 
обязана самоназванию государств  — членов антигитлеровской коалиции? 
Мы должны помнить, что победа принесла не только избавление от страда-
ний и свободу, но и новое мироустройство при центральной роли Организации 
Объединенных Наций, построенное на принципах сотрудничества, суверен-
ного равенства и недискриминации.

Не удивлюсь, если сегодня нам попытаются рассказать альтернативную 
историю Второй мировой войны, в которой подвиги советских солдат будут 
подменяться байками об «оккупантах» и бесчинствах коммунистов. Но какие 
бы фейки мы не услышали значение имеет лишь один факт, который мир будет 
помнить всегда. 9 мая в 00 ч 43 мин гитлеровская Германия окончательно 
капитулировала. Мы одержали победу над нацизмом, которую вы у нас не 
отнимите.

Приверженность России делу сохранения исторической правды оста-
ется непоколебимой. Вопреки тому, что пытаются утверждать наши недруги, 
мы не монополизируем победу. Мы считаем ее общей и отдаем дань памяти 
всем народам бывшего СССР, которые внесли в нее весомый вклад. Вклад в 
победу в Великой отечественной войне внесли все народы Советского Союза: 
русские, украинцы, белорусы, грузины, армяне, азербайджанцы, молдаване, 
прибалты, казахи, киргизы, узбеки, таджики, туркмены, евреи и десятки 
других национальностей нашей огромной страны. В этом году мы совместно с 
нашими соратниками — Беларусью, Азербайджаном, Арменией, Казахстаном, 
Киргизской Республикой, Китаем, Сербией, Таджикистаном, Туркменистаном 
и Узбекистаном  — инициировали принятие резолюции 79/272 Генеральной 
Ассамблеи «Восьмидесятая годовщина окончания Второй мировой войны», 
в соответствии с которой юбилеи Победы будут праздноваться в этом зале 
каждые пять лет.
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Завершу выступление словами Маршала Советского Союза Георгия 
Константиновича Жукова, известного также как маршал Победы. Именно он в 
1945-м году принимал капитуляцию вооруженных сил Германии.

«С каждым годом по времени мы все дальше и дальше уходим от военной 
поры. Выросло новое поколение людей. Для них война — это наши воспо-
минания о ней. А нас, участников этих исторических событий, становится 
все меньше и меньше. Война всегда останется в наших сердцах, мы всегда 
будем помнить о том подвиге, который совершили советские люди. Это 
было необычайно трудное, но и очень славное время. Человек, пережив-
ший однажды большие испытания и победивший, будет всю жизнь потом 
черпать силы в этой победе.

Это справедливо и для всего народа. Наша победа в войне с фашизмом, 
говоря возвышенным языком, — звездный час в жизни советского народа. 
В те годы мы еще больше закалились и скопили огромный моральный 
капитал. Оглядываясь назад, мы всегда будем помнить тех, кто не щадил 
себя для победы над врагом нашей Родины».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Новой Зеландии, которая выступит от имени Австралии, Канады и 
Новой Зеландии.

Г-жа Швальгер (Новая Зеландия) (говорит по-английски): Я имею честь 
выступить с этим заявлением от имени Австралии, Канады и моей страны, 
Новой Зеландии.

Сегодня, когда мы отмечаем 80 лет со дня окончания Второй мировой 
войны в Европе, мы вспоминаем о том, что немногие события столь сильно 
повлияли на формирование национальной и международной идентичности 
наших стран. Ценности свободы, терпимости, равенства и справедливости, 
которыми мы руководствовались во время Второй мировой войны, актуальны 
и по сей день. Эти ценности разделяют люди из самых разных слоев общества, 
и именно они являются основой наших современных обществ.

Мы также помним о том, что в той или иной степени все мы находимся 
здесь сегодня благодаря жертвам, принесенным нашими предками во время 
Второй мировой войны.

Участие во Второй мировой войне стало крупнейшей национальной воен-
ной операцией Новой Зеландии на сегодняшний день, в ходе которой более 
140 000 мужчин и женщин были направлены для участия в боевых действиях 
за границей в составе боевых частей и соединений. В войне участвовало более 
1 миллиона канадцев и жителей Ньюфаундленда и столько же австралийцев. 
Мы принимали участие в кампаниях в Европе, Средиземноморье, на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке, а также в Юго-Восточной Азии и Тихом океане. 
Мы чтим память наших военнослужащих, женщин и мужчин, которые пожерт-
вовали своей жизнью, отстаивая основные свободы и надежду на построение 
лучшего мира, свободного от бедствий войны.

Окончание войны ознаменовало победу над нараставшей агрессией и 
экспансионизмом, которые представляли угрозу для всего мира. На пепелище 
Второй мировой войны мы создали эту организацию, в основе которой лежит 
Устав Организации Объединенных Наций, а ее главная цель заключается в 
том, чтобы обеспечить поддержание международного мира и безопасности и 
не допустить повторения ужасов Второй мировой войны.

Как мы знаем, созданная после окончания войны многосторонняя система 
далека от совершенства. Однако нет никаких сомнений в том, что она сделала 
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мир более безопасным и процветающим, предотвращая и сдерживая конфликты 
и способствуя сотрудничеству и развитию.

Сегодня наша многосторонняя система сталкивается с серьезными испы-
таниями, а обстановка в мире является более сложной и неопределенной, чем 
когда-либо за последние несколько десятилетий. В этой связи мы глубоко сожа-
леем о том, что Россия сейчас ведет агрессивную войну в Европе. Незаконное и 
аморальное полномасштабное вторжение России на Украину является полной 
противоположностью колоссального самопожертвования советских народов и 
их огромного вклада в окончательную победу союзников в 1945 году.

В преддверии восьмидесятой годовщины создания Организации 
Объединенных Наций мы должны помнить о том, что сейчас нам как никогда 
необходимо работать сообща, чтобы сохранить систему, которую мы постро-
или вместе и которая опирается на международное право и прочную основу, 
заложенную в Уставе Организации Объединенных Наций.

В Пакте во имя будущего (резолюция 79/1) мы подтвердили нашу 
приверженность многостороннему подходу. Теперь в рамках инициативы 
Генерального секретаря «ООН-80» мы должны воспользоваться возможностью 
для проведения значимой и долгосрочной реформы, с тем чтобы обеспечить 
способность Организации Объединенных Наций решать стоящие перед нами 
задачи. От нас и от наших усилий в этом зале зависит, удастся ли нам не допу-
стить повторения ужасов Второй мировой войны.

Г-жа Атаева (Туркменистан): Сегодняшнее заседание Генеральной 
Ассамблеи посвящено событию огромного исторического значения — Победе 
над фашизмом во Второй мировой войне. Победа объединила нас и поло-
жила начало созданию Организации Объединённых Наций, заложила основу 
системы международной безопасности, закреплённой в Уставе Организации 
Объединённых Наций. 

Вторая мировая война, ставшая самой разрушительной в истории челове-
чества, оставила глубокий след в судьбах народов и извлекла для каждого из 
нас главный и принципиальный урок: третьей мировой войны не должно быть! 
Совершенно очевидно, что в ней не будет победителей — только руины чело-
веческой цивилизации. 

Победа во Второй мировой войне стала возможной благодаря беспри-
мерной стойкости, мужеству и единству всех народов антигитлеровской 
коалиции, неимоверным жертвам каждого народа в борьбе с нацисткой угро-
зой. Туркменистан также внес достойный вклад в общую Победу. С первых 
дней войны туркменский народ поднялся на защиту мира и справедливости. В 
республике были сформированы истребительные батальоны, 87-я стрелковая 
дивизия, впоследствии преобразованная в 128-ю гвардейскую Туркестанскую 
Краснознамённую горно-стрелковую дивизию, 97-я и 98-я кавалерийские 
дивизии. Более 30 тысяч лучших сыновей и дочерей туркменского народа ушли 
на фронт. Из них 13 тысяч были награждены орденами и медалями, 11 стали 
полными кавалерами ордена Славы, 18 удостоены звания Героя Советского 
Союза. 

Подвиг туркменского народа проявился не только на фронтах, но и в 
тылу. Ашхабадская железная дорога превратилась в ключевую прифронтовую 
магистраль, связывающую Закавказье с фронтами и центром страны. По ней 
перебрасывались войска, техника и боеприпасы на ключевое Сталинградское 
направление. Экономика страны была перестроена на военные рельсы  — 
производились боеприпасы, снаряжение, обмундирование, парашютный 
шёлк. Туркменистан снабжал фронт хлопком, зерном, мясом и другой необ-
ходимой продукцией. Жители республики активно участвовали в создании 
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Фонда обороны. За годы войны женщины сдали в фонд обороны более семи 
тонн серебра и золота, из них изготовили 5 танковых колонн, 7 эскадрилий 
боевых самолетов. Особый вклад внесли женщины Туркменистана. Заменив 
ушедших на фронт мужчин, они заняли ключевые позиции в экономике. К 
1945 году женщины составляли 59 процентов рабочих и служащих, а в сель-
ском хозяйстве  — более 70 процентов рабочей силы. Они стали токарями, 
сварщиками, кузнецами, шахтёрами, то есть выполняли мужские профессии. 
Этот героизм и самоотверженность стали олицетворением непобедимого духа 
народа Туркменистана. Наш вклад в Победу — это тысячи героев с именами и 
миллионы безымянных, но незабвенных тружеников и бойцов.

Каждый из нас, представляющих в зале Генеральной Ассамблеи свои 
народы, не имеет права забывать эти цифры, не имеет права забывать уроки 
ужасной войны, обязан хранить память о жертвах и противостоять новым 
угрозам, поддерживая ключевую роль Организации Объединённых Наций 
в этом процессе. Однако недостаточно только помнить, необходимо активно 
защищать завоёванный 80 лет назад мир, противодействовать фальсификации 
истории, укреплять уважение к подвигу освободителей. Именно в этом состоит 
второй великий урок войны — её итоги нуждаются в ежедневной защите.

Роль дипломатии в этом процессе носит ключевое значение. Именно лидеры 
государств, их мудрость и способность к диалогу определяют, сможет ли мир 
избежать повторения трагедий прошлого. Главный вектор внешнеполитиче-
ской доктрины нейтрального Туркменистана  — последовательно отстаивать 
идеалы мира. Закреплённая резолюцией Генеральной Ассамблеи инициатива 
Туркменистана о провозглашении 2025 года Международным годом мира 
и доверия в нынешних условиях глобальной нестабильности направляет 
совместные усилия стран  — членов Организации Объединенных Наций на 
построение и укрепление доверительных отношений и продвижение мирного 
политического диалога. Эта глобальная кампания по укреплению мира и безо-
пасности продолжает традиции Международного года диалога как гарантии 
мира — 2023 и Международного года мира и доверия — 2021.

Сегодня терроризм, насилие, пропаганда войны по-прежнему представ-
ляют для нас угрозу. Остановить их можно лишь единством, памятью и 
уважением к истории. Нынешняя сессия и серия мероприятий, посвящённых 
80-летию Победы, дают нам такую возможность. Эта дата — напоминание о 
цене мира и о той миссии, которую на протяжении восьми десятилетий выпол-
няет Организации Объединенных Наций. Нам всем нужен мир! Мы помним 
всех, кто ценою собственной жизни завоевал победу. Вечная им память. 
Низкий поклон всем, кто ковал победу во Второй мировой войне. С Днём 
Победы, дорогие друзья!

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Боливарианской Республики Венесуэла, который выступит от 
имени Группы друзей в защиту Устава Организации Объединенных Наций.

Г-н Монкада (Боливарианская Республика Венесуэла) (говорит 
по-испански): Боливарианская Республика Венесуэла имеет честь выступать от 
имени Группы друзей в защиту Устава Организации Объединенных Наций, 
государства-члены которой вместе с международным сообществом принимают 
участие в торжественном праздновании восьмидесятой годовщины историче-
ской победы наших народов Объединенных Наций над нацизмом, фашизмом, 
милитаризмом во Второй мировой войне.

Мы пользуемся этой возможностью, чтобы не только вспомнить о жерт-
вах прошлого и почтить память всех жертв этой разрушительной мировой 
трагедии, но и задуматься о непреходящей ответственности международного 
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сообщества и Организации Объединенных Наций в целом за соблюдение прин-
ципов, которые были сформулированы в тот поворотный момент истории.

Восемьдесят лет назад государства, провозгласившие себя Объединенными 
Нациями, одержали историческую победу. Поэтому мы не должны забывать 
об основополагающем значении приговоров Нюрнбергского трибунала и 
Международного военного трибунала для Дальнего Востока в формировании 
международного порядка, основанного на международном праве.

Отмечая восьмидесятую годовщину окончания Второй мировой войны, мы 
должны вспомнить всех тех людей из разных стран и континентов, которые 
отдали свои жизни во имя искоренения нацизма, фашизма и милитаризма. Мы 
должны помнить всех, кто пал в бою, умер от ран или истощения, и всех, кто 
был замучен до смерти в концентрационных лагерях, где содержались пленные. 
Нельзя забывать, что убийства и жестокое обращение нацистов с гражданским 
населением достигли своего апогея в случае мирных жителей Советского 
Союза и что эти действия были частью плана по уничтожению всего корен-
ного населения путем изгнания и истребления. Поэтому мы признаем, что эти 
чудовищные преступления должны рассматриваться как акт геноцида против 
народов Советского Союза.

Более того, сегодняшняя встреча предоставляет нам особую возможность 
почтить память миллионов людей  — мужчин, женщин и детей, — которые 
внесли свой вклад в борьбу с нацизмом, героически работая в тылу и давая 
отпор нацистской военной машине. Мы отдаем также дань уважения людям 
во всех пострадавших от войны обществах, которые страдали или умерли от 
голода и болезней, вызванных бедствиями войны. В этой связи мы напоминаем 
также, что Вторая мировая война оказала пагубное влияние на многие другие 
страны, не участвовавшие в ней, и на их народы, которые очень сильно постра-
дали в те годы.

В этот критический момент, памятуя об уроках истории, мы убеждены, что 
крайне важно подтвердить центральную роль многосторонней дипломатии, 
олицетворением которой является Организация Объединенных Наций и кото-
рая остается наиболее эффективным средством решения сложных глобальных 
проблем современности и предотвращения повторения крупномасштабных 
вооруженных конфликтов. Ради сохранения наследия Второй мировой войны 
мы должны активизировать и углубить международное сотрудничество, осно-
ванное на взаимном уважении, суверенном равенстве и неотъемлемых правах 
всех наций, особенно сейчас, когда появляются новые и тревожные формы 
односторонних действий и идеологии исключительности.

Нельзя забывать о том, что именно стремление «избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны» вдохновило государства на создание Организации 
Объединенных Наций, которая надолго предопределила развитие современ-
ных международных отношений и будущее нашей цивилизации в целом. Хотя 
события последних десятилетий показали, что эта система не идеальна, важно 
подчеркнуть, что благодаря ей удалось не допустить новой глобальной ката-
строфы и установить современный мировой порядок, целью которого является 
поддержание международного мира и безопасности и развитие дружествен-
ных отношений между народами и странами. Тем не менее настоятельно 
необходимо реформировать существующий несправедливый международный 
порядок, чтобы решить проблему сохраняющегося неравенства, от которого 
особенно сильно страдают развивающиеся страны.

В связи с этим наша Группа друзей хотела бы подчеркнуть, что важно 
помнить уроки Второй мировой войны и сохранить историческую правду. 
Мы отмечаем, что миллионы людей плечом к плечу боролись, чтобы избавить 
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мир от нацизма, и что все члены антигитлеровской коалиции всегда без 
колебаний признавали единственным истинным врагом опасную идеоло-
гию превосходства, фашизм и высокомерную исключительность. Поэтому 
мы отвергаем все политически мотивированные попытки переписать итоги 
Второй мировой войны или пересмотреть приговоры Нюрнбергского трибу-
нала и Международного военного трибунала для Дальнего Востока.

Манипулирование историческими фактами в политических целях представ-
ляет собой серьезное препятствие для международного мира и стабильности 
и, что еще более важно, для примирения. Ревизионистские идеи далеко не 
безобидны, они оскорбляют память погибших, а также усиливают раскол 
и недоверие между народами. Как ответственные члены международного 
сообщества и миролюбивые страны, мы должны решительно противостоять 
подобным искажениям и прилагать коллективные усилия для сохранения 
исторической правды и формирования подлинной культуры мира.

Группа друзей в защиту Устава Организации Объединенных Наций также 
подчеркивает важность сохранения традиции отмечать годовщины окон-
чания Второй мировой войны, которая ранее соблюдалась в Организации 
Объединенных Наций. Мы убеждены, что такие события должны объединять, 
а не разделять нас. Только совместными усилиями всего международного сооб-
щества мы сможем эффективно реагировать на вызовы и угрозы в будущем.

Отмечая эту веху в истории человечества, мы не просто отдаем дань 
уважения прошлому: мы обращаемся к нашей совести сегодня ради будущих 
поколений, о которых мы неоднократно говорили в последние годы. Во имя 
жертв, принесенных миллионами людей в борьбе с нацизмом и фашизмом, 
мы должны защищать принципы, за которые они отдали свои жизни. Это не 
просто абстрактные идеалы, а реальные обязательства: мы должны сделать 
выбор в пользу мира, а не войны; сотрудничества, а не господства; и уваже-
ния суверенитета, а не угнетения. В этот переломный момент истории нам 
необходимо сохранить то, что нас объединяет, и в основе этого лежит Устав 
Организации Объединенных Наций.

Давайте же выполним это обязательство. В то время, когда новые формы 
гегемонии и принуждения угрожают подорвать основы международного 
порядка, установленного после Второй мировой войны и закрепленного в 
самих принципах Устава Организации Объединенных Наций, наша Группа 
друзей выступает единым фронтом в защиту правды, справедливости и этого 
исторического договора, который должен быть нашим общим символом. В 
истории останутся не только битвы, которые мы вспоминаем сегодня — наши 
потомки будут также судить о наших действиях по тому мужеству, которое 
мы проявляем сегодня, защищая мир, которого удалось добиться ценой столь-
ких жертв и огромных страданий и благодаря надежде на построение лучшего 
мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Европейского союза в качестве наблюдателя.

Г-н Ламбринидис (Европейский союз) (говорит по-английски): Я имею 
честь выступить с этим заявлением от имени Европейского союза (ЕС) и его 
государств-членов.

К этому заявлению присоединяются страны-кандидаты Северная 
Македония, Черногория, Украина, Республика Молдова, Босния и Герцеговина 
и Грузия; Исландия, Лихтенштейн и Норвегия, входящие в Европейское эконо-
мическое пространство; а также Сан-Марино.
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Восьмидесятая годовщина окончания Второй мировой войны, трагической 
главы в истории Европы и всего мира, — это не только памятная дата, но и 
время для размышлений. Сегодня мы вспоминаем принесенные жертвы и опла-
киваем бесчисленных погибших во время и после войны. Эта памятная дата 
также предоставляет возможность подтвердить нашу приверженность сотруд-
ничеству со всеми государствами  — членами Организации Объединенных 
Наций ради построения более мирного, справедливого и благополучного 
будущего для следующих поколений — будущего, в котором применение силы 
и агрессии для порабощения независимых государств, злоупотребление силь-
ными своей властью с целью установления авторитарного правления вместо 
демократии, а также разжигание ненависти с целью лишения целых народов 
их прав и даже их истребления, будут безоговорочно осуждаться и останутся 
в прошлом благодаря мирной силе Устава Организации Объединенных Наций 
и международного права.

Мы воздаем должное исторической роли союзных войск и признаем 
жертвы, понесенные ими ради победы над нацизмом. Мы также напоминаем, 
что Вторая мировая война привела к болезненному расколу в самой Европе и 
что многим европейцам окончание войны принесло не свободу, а дальнейшее 
угнетение и новые преступления против человечности.

Вспоминая эти исторические события в эту годовщину, мы вынуждены 
признать печальную реальность того, что на Европейском континенте снова 
идет война. ЕС вновь решительно осуждает агрессивную войну России против 
Украины, которая представляет собой явное нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций, и заявляет о своей непоколебимой поддержке неза-
висимости, суверенитета и территориальной целостности Украины в ее 
признанных на международном уровне границах. Мы напоминаем о резолю-
циях Генеральной Ассамблеи, призывающих к достижению справедливого, 
прочного и всеобъемлющего мира в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций.

Чтобы построить наше общее будущее, мы также должны осознавать, как 
наша история влияет на наше настоящее. Крайне важно, чтобы инициативы, 
посвященные Второй мировой войне, способствовали сохранению исторической 
правды и примирению. К сожалению, сегодня в этом зале мы уже стали свиде-
телями многочисленных искажений исторических фактов, ненавистнических 
высказываний и разжигающей рознь риторики со стороны первого оратора. Мы 
подчеркиваем, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
не может быть никакого оправдания агрессии против независимого, свободного 
и мирного государства — члена Организации Объединенных Наций и попыток 
аннексии части его территории. Попытка приравнять вторжение на Украину к 
борьбе с нацизмом представляет собой самый отвратительный пример искаже-
ния исторических фактов и, откровенно говоря, вопиющее оскорбление памяти 
жертв нацизма, погибших во Второй мировой войне.

Место Председателя занимает г-жа Атаева (Туркменистан), замести-
тель Председателя.

Устав Организации Объединенных Наций стал важнейшим результатом 
трагического наследия Второй мировой войны, как и Женевские конвенции. 
Мы должны помнить, что на всех континентах продолжаются конфликты и 
войны, требующие коллективных мер реагирования, для того чтобы гаран-
тировать мир и соблюдение прав человека. Спустя восемьдесят лет после 
окончания Второй мировой войны мы должны помнить о нашей общей священ-
ной обязанности: выполнять данное нами коллективное обещание соблюдать 
принципы Устава Организации Объединенных Наций и добиваться того, 
чтобы ужасы войны никогда больше не повторились.
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Европейский союз сам по себе является проектом мира, который был 
создан после Второй мировой войны для того, чтобы вооруженный конфликт 
никогда больше не использовался в качестве альтернативы диалогу и сотруд-
ничеству. Мы подтверждаем нашу непоколебимую приверженность принципу 
всеобщего уважения, защите и осуществлению прав человека. Безоговорочно 
осуждаем все формы антисемитизма, расизма, ненависти и дискриминации 
и призываем принимать дальнейшие меры для борьбы с этими явлениями. 
Память о Холокосте — это важнейший элемент для развития толерантности и 
взаимопонимания, сохранения культурного наследия и налаживания межкуль-
турного диалога.

В заключение, отдавая дань памяти тем, кто пострадал и погиб в ходе 
Второй мировой войны, давайте вновь заявим о своей приверженности защите 
международного порядка, основанного на международном праве, в центре кото-
рого находится Организация Объединенных Наций. Давайте содействовать 
миру во всех его проявлениях и подтвердим нашу решимость содействовать 
реализации многосторонних решений, основанных на Уставе Организации 
Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Таджикистана, который выступит от имени Содружества 
Независимых Государств.

Г-н Хикмат (Таджикистан): От имени членов Содружества Независимых 
Государств (СНГ) — Армении, Беларуси, Казахстана, Кыргызстана, России, 
Туркменистана, Таджикистана и Узбекистана  — поздравляем участни-
ков этого специального торжественного заседания Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций с восьмидесятой годовщиной победы над 
нацизмом, фашизмом и милитаризмом в годы Второй мировой войны.

Народы государств — участников СНГ чтят и помнят эту священную дату 
как символ мужества, единства и беспримерного самопожертвования ради 
мира на Земле. Победа, достигнутая силами антигитлеровской коалиции при 
неоценимом вкладе многонационального советского народа ознаменовала 
собой торжество гуманизма над человеконенавистническими идеологиями.

Сегодня наша общая ответственностью является сохранение историче-
ской памяти о трагических событиях тех лет, о подвиге миллионов людей, 
сражавшихся и погибших во имя свободы и будущего. Считаем неприемле-
мыми попытки пересмотра или искажения итогов Второй мировой войны, 
преуменьшения роли народов государств  — участников СНГ и участников 
освободительных движений европейских стран в разгроме нацизма.

Эта принципиальная позиция была подтверждена в принятом 8 октя-
бря 2024 года обращении глав государств  — участников СНГ к народам стран 
содружества и мировой общественности в связи с восьмидесятой годовщины 
победы советского народа в Великой Отечественной войне 1941–1945 годов. 
Главы наших государств, в частности, призвали не забывать принципиаль-
ных оценок преступной деятельности нацистских главарей, которые были 
даны Нюрнбергским трибуналом и подтверждены Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций. Подчеркиваем, что факты изгнания и 
истребления нацистами и их пособниками мирного населения, установленные в 
приговоре Нюрнбергского трибунала, должны расцениваться как геноцид народов 
Советского Союза. Попытки возложить равную ответственность за развязывание 
войны на Советский Союз и нацистскую Германию аморальны и кощунственны 
по отношению к памяти освободителей мира от «коричневой чумы».

Решительно осуждаем стремление оправдать истинных виновников войны. 
В этой связи обращаемся к мировой общественности с призывом решительно 



07/05/2025	�  A/79/PV.68

25-12124� 13/42

противодействовать прославлению нацистского, фашистского и им подобных 
националистических движений, а также их последователей. Одновременно 
призываем осуждать и привлекать к ответственности тех, кто оскорбляет 
память воинов-освободителей.

Мы приветствуем резолюцию Генеральной Ассамблеи «Борьба с героиза-
цией нацизма, неонацизмом и другими видами практики, которые способствуют 
эскалации современных форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости» (резолюция 78/190), а также выражаем 
приверженность целям и принципам Международной конвенции о ликвида-
ции всех форм расовой дискриминации.

2025 году в СНГ объявлен годом восьмидесятилетия победы в Великой 
Отечественной войне, годом мира. В эти дни во всех без исключения госу-
дарствах СНГ проходят памятные мероприятия, направленные на укрепление 
исторической и развитие международного сотрудничества во имя мира. На 
основе плана мероприятий по подготовке и празднованию в 2025 году в СНГ 
этой знаменательной даты разработаны национальные целевые документы с 
акцентом на оказание адресной социально-материальной помощи ветеранам, 
проведение образовательных программ и мероприятий, направленных на 
сохранение и передачу исторической памяти.

Мы убеждены, что сохранение мира, борьба с проявлением фашизма, 
нашизма и милитаризма — наш общий и неотложный приоритет.

Г-жа Леендерце (Германия) (говорит по-английски): Германия присоеди-
няется к заявлению, с которым ранее выступил представитель Европейского 
союза.

В мае 1945 года, 80 лет назад, в Европе смолкли орудия. Войне был поло-
жен конец, но континент лежал в руинах. На обломках этого опустошения 
начал формироваться новый мир.

Война, развязанная нацистской Германией, принесла страдания неисчис-
лимому количеству людей как в Европе, так и за ее пределами. Это наследие 
боли, разрушений и потерь навсегда будет ассоциироваться с названием моей 
страны. Мы несем это бремя со смирением и моральной ответственностью и 
без колебаний принимаем его.

Организация Объединенных Наций была создана для того, чтобы предот-
вратить возникновение очередной глобальной катастрофы. И сегодня, в этом 
зале, от имени Германии я склоняю голову в память о миллионах погибших — 
мужчинах, женщинах и детях из бесчисленных стран и общин; как солдатах, 
так и мирных жителях. Мы скорбим по ним, сохраняем их память и просим 
прощения, прекрасно понимая, что содеянный ужас невозможно исправить.

Преступления нацистского режима не имеют аналогов. Убийство 6 
миллионов евреев во время Холокоста; военные преступления в Восточной 
Европе; массовые преследования и убийства рома и синти, ЛГБТКИ+, людей 
с ограниченными возможностями, политических диссидентов и всех тех, кто 
осмеливался высказываться или просто отличаться от других или вести себя 
иначе, — эти злодеяния навсегда останутся частью нашей истории.

Германия взяла на себя ответственность за эти преступления и не намерена 
отказываться от нее. История нашей страны побуждает нас хранить память — 
не только словами, но и делами. Особенно сейчас, когда число тех, кто пережил 
Холокост, постепенно сокращается, обязанность сохранять память — и сохра-
нять бдительность — возложена на нас.
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Крайне важно, чтобы сохранение памяти сопровождалось осуществлением 
правосудия. Нюрнбергский процесс, состоявшийся сразу после оконча-
ния войны, стал поворотным пунктом в развитии международного права. 
Политические лидеры и военные начальники впервые были привлечены к 
индивидуальной ответственности за преступления против человечности. 
Нюрнберг заложил основу для правосудия переходного периода и развития 
современного международного уголовного права. Он установил принцип, 
согласно которому те, кто совершает злодеяния, не могут рассчитывать на 
безнаказанность.

Германия продолжает защищать этот принцип. Сегодня мы твердо отста-
иваем механизмы международного правосудия  — от нашей решительной 
поддержки Международного уголовного суда до нашего вклада в специальные 
трибуналы и усилия по обеспечению международной ответственности. Мы 
считаем, что правосудие — это не только вопрос уроков прошлого, но и опора 
мира, примирения и сдерживания в современном мире. Для нашей страны и ее 
народа день окончания войны стал днем освобождения. Это был поворотный 
момент для Германии, как в духовном, так и в политическом плане, — призыв 
посмотреть в лицо своему прошлому, не прятаться и не отгораживаться от 
него, а формировать демократическую идентичность, основанную на правах 
человека и достоинстве личности. 1945 год стал не только завершением войны, 
но и отправной точкой  — точкой отсчета для международного сотрудниче-
ства, утверждения правил взамен грубой силы, а также осознанного выбора в 
пользу мира и сотрудничества, а не мести и конфронтации. Ход истории после 
1945 года принял направление, которое вряд ли кто-либо мог предугадать. 
Франция, Польша и соседние с нами страны, которые сильно пострадали от 
немецкой оккупации, сегодня являются ближайшими партнерами и друзьями 
Германии. На континенте, превратившемся в руины, начала формироваться 
мирная и единая Европа, приверженная демократии, экономической инте-
грации и коллективной безопасности. Проявив исключительное мужество и 
человечность, всего через два десятилетия после Холокоста Израиль протя-
нул руку Германии, установив дипломатические отношения, которые стали 
основой 60-летнего партнерства. В 1973 году оба немецких государства были 
приняты в Организацию Объединенных Наций в качестве ее гордых членов, 
а в 1990 году воссоединенная Германия вновь заняла свое место на мировой 
арене — как полностью суверенное государство, поддержанное теми самыми 
странами, которые когда-то были ее противниками.

Сегодня эти вехи в истории Германии должны служить напоминанием и 
посланием надежды, говорящим о том, что даже самые глубокие разделения 
со временем могут быть преодолены. Даже после самых трагических перио-
дов в истории возможно прощение, достижение примирения и восстановление 
доверия, если они основаны на полном и безусловном признании содеянных 
преступлений. Только в таком случае мир и процветание могут стать реально-
стью. Именно поэтому приверженность Германии Организации Объединенных 
Наций и поддержанию международного мира и безопасности непоколебима. 
«Никогда снова» — это призыв к тому, чтобы никогда больше не оставаться 
в одиночестве, не проявлять равнодушия, а сохранять постоянную бдитель-
ность. Это значит отстаивать принципы международного права, поддерживать 
тех, кто сталкивается с несправедливостью, и наводить мосты, преодолевая 
разногласия. Это значит объединять усилия по защите достоинства, человеч-
ности и мира. Это также значит, что мы должны решительно высказываться, 
когда исторические факты сознательно искажаются или используются в поли-
тических целях, в особенности для оправдания применения силы против 
суверенного государства. Нельзя допустить, чтобы история превратилась в 
оружие.
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«Никогда больше» — это обязательство не только для Германии, это 
всеобщее обязательство, которое связывает всех нас. Это обязательство 
избавить грядущие поколения от бедствий войны, защитить жизнь граж-
данских лиц и уязвимые слои населения, сохранить достоинство каждо-
го человека и гарантировать соблюдение принципов Устава Организации 
Объединенных Наций для всех, включая будущие поколения.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): В эту годовщину, вспоминая 
ужасы Второй мировой войны  — периода, когда человечество стало свиде-
телем самых жестоких проявлений насилия и ненависти, а основные права 
человека были попраны, — мы склоняем головы в знак уважения к милли-
онам мирных жителей и военнослужащих, ставших ее жертвами. Одно из 
самых важных сражений войны произошло на египетской земле. Это была 
битва двух миров, которая произошла в 1942 году на северо-западе Египта, 
на берегу Средиземного моря. По некоторым оценкам, в ней погибло около 
20 000 солдат, чьи останки по-прежнему покоятся в египетской земле. Многие 
получили ранения. Помимо предполагаемых человеческих жертв, битва оста-
вила тяжелое наследие, которое на протяжении десятилетий препятствовало 
усилиям Египта по развитию и унесло жизни многих мирных жителей из-за 
разрушительного воздействия мин, оставленных на египетской территории. 
Египет прилагает значительные усилия для разминирования и содействия 
развитию этого ценного участка своей территории. Кульминацией этих усилий 
стало официальное открытие в 2018 году нового города Эль-Аламейн как циви-
лизованного, культурного и туристического центра для всего мира.

Отмечая эту годовщину, мы не ограничиваемся воспоминаниями и 
размышлениями, а скорее вновь призываем задуматься о нашей коллектив-
ной ответственности за предотвращение повторения подобных трагедий и 
приложить все усилия, чтобы не допустить возникновения новых конфликтов, 
в том числе путем соблюдения принципов диалога и мирного урегулирова-
ния споров, а также устранения коренных причин конфликтов. После Второй 
мировой войны международное сообщество объединилось в искреннем стрем-
лении сформировать систему, основанную на принципах мира, уважения прав 
человека и защиты народов от ужасов оккупации и колониального господства. 
Так и появилась Организация Объединенных Наций — после принятия Устава 
Организации Объединенных Наций, в основу которого были положены прин-
ципы справедливости, гуманизма, равенства и уважения прав человека. Будучи 
одной из стран — основательниц нашей Организации Объединенных Наций, 
Египет всегда неизменно играл роль первопроходца в обеспечении мира и 
активно отстаивал лежащие в его основе ценности — принципы истины, спра-
ведливости и равновесия и приверженность целям и принципам Организации 
Объединенных Наций, — исходя из нашей веры в то, что в мире есть место для 
каждого и что сотрудничество для достижения развития является наиболее 
устойчивым и эффективным путем вперед.

Отдавая дань памяти жертвам Второй мировой войны, мы хотели бы, 
опираясь на свою твердую приверженность целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, еще раз обратить внимание на то, что 
братский палестинский народ переживает сегодня на оккупированной пале-
стинской территории в Газе, — на его непрекращающиеся страдания и 
серьезные и ужасающие нарушения международного гуманитарного права и 
имеющих международную легитимность резолюций. Насилие и разрушения в 
секторе Газа и на Западном берегу, а также систематическое ущемление основ-
ных прав братского палестинского народа вызывают серьезные вопросы о том, 
насколько международное сообщество готово следовать принципам, которые 
мы все обязались соблюдать после Второй мировой войны.
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На фоне сложившейся сложной международной обстановки и в свете 
стоящих перед миром беспрецедентных вызовов мы вновь с этой трибуны обра-
щаемся к членам Организации с призывом использовать эту восьмидесятую 
годовщину окончания Второй мировой войны как возможность подтвер-
дить нашу приверженность сохранению основ многосторонних действий и 
поддержке Организации Объединенных Наций в выполнении ключевых функ-
ций, для которых она была создана, в частности в отношении поддержания 
международного мира и безопасности, поддержки усилий в области развития, 
расширения различных направлений гуманитарной деятельности и защиты 
прав человека. Такая работа должна основываться на принципах равенства, 
равноправия, справедливости и недискриминации и должна осуществляться 
таким образом, чтобы обеспечивать сохранение человеческого достоинства 
всех народов без исключения, избирательности или двойных стандартов.

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Мы 
собрались сегодня, чтобы отметить восьмидесятую годовщину окончания 
Второй мировой войны  — конфликта, в результате которого, по оценкам, 
погибло 60 миллионов человек по всему миру и который оставил после себя 
неисчислимое число раненых, вынужденно перемещенных и пропавших без 
вести, среди которых подавляющее большинство составляли гражданские 
лица. В это время мы вспоминаем беспрецедентный ужас Холокоста, в ходе 
которого 6 миллионов евреев  — мужчин, женщин и детей  — были зверски 
убиты нацистским режимом, проводившим политику геноцида, и его пособ-
никами в один из самых мрачных периодов человеческой истории. Мы также 
отдаем дань памяти представителей рома и синти, лиц славянского и польского 
происхождения, инвалидов, советских военнопленных, свидетелей Иеговы, 
людей, подвергавшихся преследованию из-за своей сексуальной ориентации, а 
также бесчисленного множества других невинно пострадавших.

Мы должны вновь дать торжественную клятву никогда больше не 
допускать подобных злодеяний и заявить, что принцип «никогда больше» 
необходимо соблюдать прямо сейчас, когда мы противостоим самой страш-
ной вспышке антисемитизма за последние несколько поколений. Сейчас, когда 
мы чтим память о Второй Мировой войне, мы также должны почтить огром-
ную жертву, принесенную силами союзников против держав гитлеровской 
коалиции, включая военнослужащих Соединенных Штатов и всех граждан-
ских лиц, которые присоединились к этому благородному начинанию. Отвага 
и достоинство тех, кто противостоял и сопротивлялся этим силам, — это часть 
наследия всех будущих поколений во всем мире. Мы призываем всех членов 
международного сообщества честно и без каких-либо искажений осмыслить 
уроки этой ужасной войны и сделать выводы. Один из уроков таков: тирания и 
агрессия будут встречены сопротивлением, и в конце концов справедливость 
восторжествует.

После окончания Второй мировой войны принципы защиты суверенитета 
и политической независимости государств и равного достоинства всех людей 
были закреплены в Уставе Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, с тем чтобы оградить грядущие поколения от 
бедствий войны. Отмечая восьмидесятую годовщину окончания Второй миро-
вой войны, давайте не будем забывать о важности этих принципов как основы, 
на которой мы должны сегодня работать вместе, чтобы построить мирный, 
благополучный и справедливый мир для всех.

Г-жа Лора-Сантос (Филиппины) (говорит по-английски): В этом году будет 
отмечаться восьмидесятая годовщина окончания Второй мировой войны  — 
война, которая принесла человечеству неисчислимые страдания. Эта памятная 
дата позволяет нам вспомнить и осмыслить уроки войны и по-настоящему 
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оценить необходимость и непреходящую важность укрепления международ-
ного сотрудничества, мира и примирения в стремительно меняющемся мире, в 
котором сохраняется недоверие и неравенство.

Как и во многих других странах мира, сегодня мы чтим память миллионов 
людей, которые сражались, жертвовали собой и погибли во Второй мировой 
войне. Мы отдаем дань уважения нашим ветеранам, нашим отважным солда-
там и всем тем, кто отстаивал свободу и принципы гуманизма. Наша страна 
и наш народ также серьезно пострадали от ужасов Второй мировой войны. 
Наша столица, Манила, подверглась самым масштабным разрушениям из 
всех городов в Тихом океане и была изменена до неузнаваемости после трех 
лет бомбардировок и ожесточенных городских боев. Только при освобожде-
нии Манилы погибло 100 000 мирных филиппинцев, и еще больше — к северу 
от Манилы, когда многие из наших храбрых солдат погибли в ходе печально 
известного «марша смерти» протяженностью 60 миль. Из пепелища Второй 
Мировой войны родилась надежда и решимость избавить грядущие поколения 
от бедствий войны. Разрушительные последствия войны обусловили необ-
ходимость создания Организации Объединенных Наций. Нам необходимо 
сохранять дух единства и продолжать придерживаться общих целей, ставших 
основой Организации Объединенных Наций.

Как страна, не понаслышке знакомая с тем, к каким зверствам приводят 
войны между народами, Филиппины всегда выбирали мирный путь и будут 
продолжать делать это с помощью дипломатии, диалога и сотрудничества. 
Как заявил наш президент, мы всегда будем отстаивать свою позицию и всегда 
будем выступать в защиту правого дела. Мы будем продолжать работать с 
партнерами и международным сообществом, с тем чтобы наводить мосты 
дружбы, вырабатывать решения, сохранять наше глобальное достояние и укре-
плять нашу общую приверженность региону и миру, которым правят правила, 
а не сила, в котором уважаются права стран — как больших, так и малых.

В память о жертвах Второй мировой войны мы выражаем поддержку и 
заявляем о солидарности со всеми усилиями, направленными на укрепление 
мира во всем мире. Мы подтверждаем нашу приверженность многосторон-
нему подходу, Уставу Организации Объединенных Наций, ответственному 
участию в жизни международного сообщества и построению более справед-
ливого, мирного и процветающего мира для нынешнего и будущих поколений.

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Это заседание, созванное в ознаменование восьмидесятой 
годовщины основания Организации Объединенных Наций, является важным 
событием, укрепляющим решительное стремление человечества не допустить 
повторения бедствий Второй мировой войны, принесшей человечеству неис-
числимые страдания и несчастья, и идти по пути независимого развития и 
построения мирной среды.

Делегация Корейской Народно-Демократической Республики, пользуясь этой 
возможностью, выражает искренние соболезнования десяткам миллионов невин-
ных людей, потерявших свои драгоценные жизни во время Второй мировой войны, 
а также другим пострадавшим и их семьям, потерявшим близких. В то же время мы 
торжественно отдаем дань памяти антифашистам, которые мученически погибли в 
борьбе против нацистской Германии и империалистической Японии.

Окончание Второй мировой войны стало исторической победой человече-
ства, которая была одержана в результате совместной борьбы антифашистских 
демократических сил мира при ведущей роли Советской Красной Армии. Это 
потрясло до основания империалистическую систему колониального господ-
ства и заложило основы для построения нового многополярного мира. Немало 
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крови для победы в мировой войне против фашизма пролил и корейский народ, 
который принес большие жертвы ради победы над японским империализмом на 
восточных фронтах. Ким Ир Сен, великий президент и основатель Корейской 
Народно-Демократической Республики, организовал и на протяжении 20 лет 
вел кровавую вооруженную борьбу против Японии, чем внес вклад в оконча-
тельный разгром японского империализма и ускорил победу в мировой войне 
с фашизмом. Подвиг антифашистских демократических сил мира, беззаветно 
проливавших свою драгоценную кровь и отдавших свою жизнь во имя священ-
ного дела защиты всеобщего мира, безопасности, справедливости и совести, 
навсегда войдет в историю борьбы человечества за свободу и независимость.

Окончание Второй мировой войны создало условия для основания 
Организации Объединенных Наций, в основе которой лежит многосторонний 
подход, и для формирования системы международных отношений на основе 
принципов суверенного равенства, уважения суверенитета и невмешатель-
ства во внутренние дела. Однако сегодня мы видим неприкрытые попытки 
прославления и даже возрождения истории фашизма в разных частях мира, 
что вызывает глубокую озабоченность и настороженность международного 
сообщества. В некоторых европейских странах предпринимаются опасные, 
неприкрытые попытки уничтожения памятников воинам Советской Армии и 
героизации нацистов.

В частности, японские власти участвуют в заговоре с целью исказить 
историю, упорно отрицая свое прошлое, связанное с военной агрессией. Они 
отказываются принести искренние извинения и выплатить компенсацию за 
преступление колониального правления японского империализма и вместо 
этого заняты реализацией своих амбиций стать военной державой. Реальность 
такова: если продолжать игнорировать вызывающие обеспокоенность попытки 
пересмотра итогов Второй мировой войны, мы не сможем отстоять основопо-
лагающий дух Устава Организации Объединенных Наций — основанный на 
принципе уважения суверенитета всех государств и народов — и тем самым 
создадим почву для возрождения фашизма.

На этом торжественном форуме, посвященном памяти жертв Второй 
мировой войны, делегация Корейской Народно-Демократической Республики 
выражает полную поддержку и солидарность с народом и правительством 
России в их усилиях по защите суверенитета и законных интересов в сфере 
безопасности от неонацизма.

От имени одного миллиона корейцев, убитых во время массовых расправ, 
8,4 миллиона жертв насильственной мобилизации и 200 000 женщин, подверг-
шихся сексуальному рабству со стороны японской армии, мы настоятельно 
призываем Японию в год 80-летия ее поражения полностью признать совер-
шенные преступления, принести искренние извинения и обеспечить полную 
компенсацию.

В заключение Корейская Народно-Демократическая Республика заявляет о 
своей неизменной готовности и впредь выполнять свою ответственность и роль 
по обеспечению прочного мира и стабильности на Корейском полуострове, в 
Северо-Восточной Азии и за ее пределами в целях недопущения повторения 
трагедии Второй мировой войны.

Г-н Евсеенко (Беларусь): Вторая мировая война является самым масштаб-
ным и кровопролитным конфликтом в истории человечества.

Значение и трагизм событий этого глобального конфликта оказались 
настолько велики для моей страны, что сегодня, по прошествии 80 лет, 
более 90 процентов жителей Беларуси считают его одним из самых важных 
событий в истории нашего государства. Поэтому Беларусь ответственно и с 
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гордостью выступила соавтором резолюции 79/272 о проведении специаль-
ного торжественного заседания Генеральной Ассамблеи. Мы благодарны всем 
государствам за поддержку этой важной юбилейной инициативы.

По итогам Второй мировой войны Беларусь была признана самой постра-
давшей из республик Советского Союза, первой принявшей на себя удар. 
Война и период нацистской оккупации нанесли Беларуси непоправимый урон. 
Руками нацистов и их пособников было уничтожено не менее 12 300 наших 
сел и деревень, из которых 288 деревень были полностью сожжены вместе с 
жителями и после войны уже никогда более не возродились. Разрушено 209 из 
270 городов.

Только по предварительным расчетам, ущерб, причиненный Беларуси 
нацистскими преступниками за годы войны, превышает 2,4 трлн долл. США, 
и это без учета стоимости вывезенных культурных ценностей и выявленных 
новых сведений о пострадавших населенных пунктах. Беларусь не получила 
справедливой и сколько-нибудь соразмерной компенсации за ущерб, причи-
ненный нашей стране и, что самое важное, ее народу, если здесь вообще 
уместно говорить о какой-либо компенсации.

Жители Беларуси во Вторую мировую войну подверглись всем формам 
нацистского геноцида, унесшего жизни каждого третьего жителя нашей 
страны. На территории Беларуси фашистами было организовано свыше 
570  лагерей смерти для массового уничтожения людей. Широко практико-
вался насильственный вывоз взрослых и детей для трудовой эксплуатации и 
фактического рабства, жертвами которого стали более 380 000 человек.

Задокументировано проведение не менее 187 крупных карательных опера-
ций против мирного населения Беларуси, то есть фактически еженедельных 
рейдов на протяжении четырех лет. Уничтожающих белорусов нацистов не 
интересовал ни возраст, ни пол жертв. Это был фашизм в своей самой бесчело-
вечной форме и ужасающем масштабе.

Война не обошла стороной ни одну семью, проживавшую на территории 
Беларуси. В каждой белорусской семье есть истории и реликвии, связанные с 
этим судьбоносным для всего народа событием: медали награжденных посмер-
тно прадедов, их обожженные письма с фронта, черно-белые фотокарточки 
с проникновенными словами на обороте, похоронки. Именно поэтому День 
Победы, отмечаемый Беларусью ежегодно в ознаменование освобождения от 
фашистской оккупации, для нас особый праздник — праздник, как поется в 
песне послевоенных лет, «со слезами на глазах».

Мы гордимся тем, что белорусы внесли неоценимый вклад в разгром 
нацизма. Почти 1,5 миллиона белорусов, мужчин и женщин, сражались на 
фронтах в рядах Красной армии и в партизанских отрядах, вели непрекраща-
ющуюся борьбу, принося в жертву свои жизни и судьбы ради свободы и мира. 
Жизненно важную и неоценимую поддержку им оказывали миллионы труже-
ников тыла и медицинские работники.

Поэтому особое внимание мы всегда уделяем ветеранам войны, живым 
свидетелям и непосредственным участникам событий, стражам памяти и 
правды о свершившейся трагедии. Сегодня в Беларуси проживают немно-
гим более 800 ветеранов, а также порядка 6000 пострадавших от последствий 
войны. Мы чтим их подвиг и благодарим за победу и мир.

В нашей стране создана система социальной поддержки и помощи участни-
кам и жертвам Второй мировой войны, которая постоянно совершенствуется. 
Неделю назад, 1 мая 2025 года, вступил в силу обновленный закон о ветера-
нах, который предусматривает дополнительные меры поддержки ветеранов и 
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жертв войны, включая существенное увеличение пенсий, бесплатное обеспе-
чение лекарственными средствами, средствами социальной реабилитации и 
санитарно-курортным лечением.

Мы чтим и помним всех тех, кто не дожил до сегодняшнего дня. Героизм 
и подвиги Константина Заслонова, Веры Хоружей, Василия Коржа, Зины 
Портновой, Марата Казея, Николая Гойшика, Петра Мирошниченко и сотен 
тысяч известных и неизвестных героев навсегда останутся в нашей памяти. 
Их имена и наследие увековечены в названиях улиц и школ, в многочисленных 
мемориалах. Всего в нашей стране за 80 лет было создано более 8500 памят-
ников героям и жертвам Второй мировой войны, а также жертвам Холокоста, 
проходившего параллельно с геноцидом белорусского народа. Это мемориаль-
ные комплексы, воинские захоронения, памятники, обелиски, памятные доски, 
аллеи и скверы.

За последние пять лет на государственном уровне был предпринят ряд 
важных шагов, призванных увековечить память о жертвах войны, сохранить 
историческую правду и память. Приняты закон «О геноциде белорусского 
народа», который направлен на недопущение реабилитации нацизма и попы-
ток фальсификации истории, противодействие неонацистским проявлениям 
в современном белорусском обществе, а также обновленная Конституция 
Республики Беларусь, в которую включены положения о сохранении историче-
ской правды и памяти о Великой Отечественной войне и о массовом героизме 
народа.

В текущем 2025 году Беларусь завершает реализацию пятилетней госу-
дарственной программы «Увековечение памяти о погибших при защите 
Отечества», которая направлена на сохранение военно-исторического наследия 
белорусского народа, гражданско-патриотическое воспитание и выполнение 
международных соглашений в военно-мемориальной сфере.

Очевидно, что сохранение исторической памяти невозможно без преем-
ственности поколений и активного вовлечения молодежи. Темы Второй 
мировой войны и ее жертв включены во все учебные программы Беларуси. 
Новые поколения должны помнить об уроках прошлого, чтобы не допустить 
повторения подобной трагедии в будущем.

Вторая мировая война была не только борьбой народов против экзистен-
циальной угрозы — это был триумф союзничества, беспримерного героизма и 
взаимовыручки народов перед лицом опасности. Антигитлеровская коалиция 
объединила усилия стран с разными политическими системами, культурными 
традициями и мировоззрениями ради одной великой цели — спасения мира от 
зла. И эта солидарность, эта способность оставить в стороне разногласия ради 
общего блага должна служить уроком для нас и сегодня.

Конечно, в современных реалиях такой уровень сотрудничества кажется 
невообразимым. Сегодня, когда в угоду незаурядным политиканам и их сиюми-
нутным интересам предпринимаются попытки оправдать и обелить нацистов 
и их пособников, переписать историю, вымарать из нее подвиги неугодных 
стран и провести новые разграничительные линии, Беларусь твердо и реши-
тельно выступает за сохранение исторической правды и за конструктивное 
сотрудничество.

Во имя памяти предков нам нужно уходить от конфронтации и предрас-
судков, искать пути и возможности для диалога и сотрудничества, продвигать 
технологический прогресс, торговать, делиться опытом, помогать. Только 
тогда мы сможем выполнить свою клятву, заложенную в Уставе Организации 
Объединенных Наций, — «избавить грядущие поколения от бедствий войны» 
и сформировать сообщество поистине объединенных наций.
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Г-н Щерский (Польша) (говорит по-английски): В мире найдется не много 
стран, для которых память о Второй мировой войне имеет такое глубокое 
историческое и эмоциональное значение, как для Польши. Для нас это меро-
приятие имеет не только символическое значение: это момент, когда мы 
должны обратиться к болезненным воспоминаниям, отдать дань уважения 
тем, кто испытывал страдания и сопротивлялся тирании, и подтвердить наши 
обязательства.

Польша стала первой жертвой Второй мировой войны: 1 сентября 
1939 года на нее напала нацистская Германия, а 17 сентября того же года  — 
Советский Союз. Это произошло в результате пакта Риббентропа-Молотова, 
направленного на раздел Центральной Европы, включая Польшу, что было 
явным нарушением основ международного права. Эти два согласованных акта 
агрессии ознаменовали начало одного из самых мрачных периодов в истории 
Польши, положили начало войне и страданиям всего человечества.

Вторая мировая война принесла Польше разрушения таких масштабов, 
которые трудно осознать. Около 6 миллионов наших граждан  — примерно 
17 процентов населения страны по состоянию до начала войны — были убиты. 
В процентном соотношении мы потеряли больше граждан, чем любая другая из 
стран Европы. Многие из убитых были польскими евреями, которые погибли 
во время Холокоста.

Среди жертв были и те, кто погиб в бою, но гораздо больше было мирных 
жителей  — женщин, детей и стариков, которых целенаправленно уничто-
жали, депортировали, морили голодом, пытали и убивали. Они погибли 
в концентрационных лагерях нацистской Германии, на принудительных 
работах и в ходе массовых казней, в советских лагерях ГУЛАГа и в резуль-
тате преследований, среди которых особенно памятен Катынский расстрел 
тысяч польских военнослужащих и сотрудников полиции, пограничников и 
военнопленных из числа интеллигенции. Бесчисленные люди подверглись 
страданиям, став жертвами псевдомедицинских экспериментов, сексуаль-
ного насилия, насильственного переселения и похищений детей. Это были 
не случайные злодеяния; они систематическим использовались в качестве 
инструмента террора, осуществляемого на оккупированных территориях 
Польши. Наш долг — обеспечить, чтобы они никогда не были забыты.

Польское правительство никогда не сотрудничало с оккупантами, а поль-
ские граждане никогда не отказывались от своего стремления к свободе. 
Напротив, храбрые польские военнослужащие сражались с агрессором по 
всему миру, на Восточном и Западном фронтах, вместе с союзными армиями. 
На протяжении всей войны поляки героически противостояли насилию и 
порабощению, присоединяясь к восстаниям, в первую очередь к Варшавскому 
восстанию и восстанию в Варшавском гетто. Сегодня мы воздаем дань уваже-
ния их героизму.

Благодаря этой борьбе Польша пережила войну, но польские граждане не 
получили возможности свободно определять свое будущее. Окончание войны 
в 1945 году не принесло свободы ни Польше, ни многим странам Центральной 
и Восточной Европы. Вместо этого возникла другая форма угнетения  — 
Советское господство за «железным занавесом», в ходе которого имели место 
экономическая эксплуатация, политические преследования, пытки и беспре-
станные репрессии.

С этим связана весьма показательная история. Польские представители 
не были допущены к участию в конференции в Сан-Франциско в 1945 году 
из-за отказа Советского Союза. Всемирно известный польский пианист Артур 
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Рубинштейн, выступавший на этом мероприятии, увидел, что польского флага 
нет. Он заявил следующее:

«Я не вижу этом зале, где великие нации собрались для того, чтобы сделать 
этот мир лучше, флага Польши, за которую велась эта жестокая война. 
Поэтому сейчас я сыграю национальный гимн Польши».

Так он и сделал.

Мы вспоминаем о преступлениях, совершенных во время Второй мировой 
войны, не для того, чтобы разжигать ненависть, а для того, чтобы сохранить 
правду. Правда является основой справедливости и мира. Этот исторический 
опыт формирует нашу глубокую и непоколебимую приверженность соблюде-
нию международного права и ценностей, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Являясь членом-основателем этой Организации, 
Польша по-прежнему преисполнена решимости, как закреплено в Уставе, 
избавить грядущие поколения от бедствий войны. Это стремление не является 
пережитком прошлого. Сегодня мир в Европе снова омрачен неспровоциро-
ванной, жестокой и агрессивной войной, которую Российская Федерация ведет 
против Украины, и это доказывает, что необходимо стремиться к обеспечению 
мира. Европа столкнулась с войной, начатой режимом, который стремится 
вновь перекроить границы силой. И снова жертвами становятся в первую 
очередь мирные жители, в том числе дети. Мы должны назвать эту войну тем, 
чем она является — неоимперской завоевательной кампанией — и принимать 
ответные меры на основе единства, решимости и истины.

В этой ситуации, помня о жертвах Второй мировой войны, Польша 
призывает все государства  — члены Организации Объединенных Наций 
придерживаться принципов, на которых была основана Организация и к 
которым относятся право народов на самоопределение, суверенитет и террито-
риальную целостность государств. Нельзя допустить того, чтобы та или иная 
форма агрессии стала обычным делом.

Мир и примирение необходимы. Но они не могут быть построены на ложной 
эквивалентности или забвении. Слово «reconciliāre» из Латинского языка озна-
чает «снова делать хорошим», то есть восстанавливать то, что разрушено. 
Это восстановление требует как привлечения виновных к ответственности, 
так и возмещения ущерба. Оно требует мужества говорить правду и желания 
добиться того, чтобы те, кто совершает военные преступления, были привле-
чены к ответственности. Только тогда мы действительно сможем чтить память 
жертв прошлого, причем не только на словах, но и на деле. Только тогда мы 
сможем выполнить содержащееся в Уставе обещание мира, справедливости и 
человеческого достоинства для всех. Давайте обеспечим, чтобы жертвы тех, 
кто погиб во Второй мировой войне, не были напрасными. Давайте же сделаем 
так, чтобы наше поколение, столкнувшись с собственными испытаниями, не 
потерпело неудачи в деле мира.

Г-жа Гайовишин (Украина) (говорит по-английски): Украина присоединя-
ется к заявлению, сделанному представителем Европейского союза.

Сегодня мы собрались в зале Генеральной Ассамблеи, чтобы торжественно 
почтить память всех жертв Второй мировой войны, ставшей одним из самых 
мрачных периодов в истории человечества.

К нашему глубочайшему сожалению, в понедельник этот самый зал 
Генеральной Ассамблеи был бесстыдно использован Российской Федерацией 
для проведения так называемого концерта памяти жертв Второй мировой 
войны  — мероприятия, которое в действительности послужило средством 
распространения российской пропаганды о так называемой «Великой 
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Отечественной войне». Данное мероприятие напоминало не что иное, как танец 
на могилах. Причем оно проходило в то время, когда международное сообще-
ство объединилось, чтобы воздать дань памяти миллионам людей, отдавших 
свои жизни за мир, свободу и достоинство. Данное мероприятие стало ярким 
примером того, как Российская Федерация чтит память жертв Второй миро-
вой войны  — с вопиющим нравственным пренебрежением к трагедии. Она 
прославляет болезненное прошлое и превращает воспоминания в демонстра-
цию циничного торжества на фоне страданий и потерь, в конечном итоге 
используя их в качестве инструмента идеологического манипулирования и 
политической пропаганды. Нельзя терпеть ложь о «Великой Отечественной 
войне», тем самым оскверняя память миллионов людей. Речь идет о памяти, а 
не о манипуляциях. Речь идет о мире, а не о войне. Я вынуждена вновь подчер-
кнуть, что это было неуважительное представление  — настоящий танец на 
могилах, — состоявшееся в самом сердце Организации Объединенных Наций.

Восемьдесят лет назад страны по всему миру объединились, чтобы 
противостоять злу. Огромной ценой десятков миллионов жизней война была 
завершена, и были заложены основы прочного мира и международного 
сотрудничества. После этих разрушений и возникло видение Организации 
Объединенных Наций: сначала в Декларации Организации Объединенных 
Наций 1942 года, а затем и при создании этой организации.

Украина является одной из стран, которым во время Второй мировой 
войны были причинены наиболее масштабные разрушения; она подверглась 
жестокому угнетению с самого начала, когда тоталитарные режимы Берлина 
и Москвы совместно вторглись в Польшу в 1939 году. Мы не должны ни при 
каких обстоятельствах забывать о том, что в самом начале войны Советский 
Союз сотрудничал с нацистской Германией. Когда в 1941 году этот союз 
распался, Украина приняла на себя всю тяжесть нацистской оккупации, став 
зоной террора, принудительного труда и массовых убийств. И это угнетение 
украинского народа продолжилось и в советское время.

Линия фронта дважды проходила по территории Украины. Погибло не 
менее 8 миллионов украинцев: 5 миллионов мирных жителей и 3 миллиона 
военнослужащих. Среди жертв на украинской земле было 1,5 миллиона евреев, 
убитых во время Холокоста  — примерно четверть всех европейских евреев, 
погибших во время Катастрофы еврейского народа.

Необходимо признать вклад каждого народа, который боролся с нацизмом. 
Роль нашей страны в победе над нацизмом неоспорима. Более 6 миллионов укра-
инцев сражались в рядах Красной армии, а еще сотни тысяч присоединились 
к движениям сопротивления и вооруженным силам союзников по антигитле-
ровской коалиции. Эта великая победа, а также мир и свобода Европы были 
завоеваны ценой больших жертв украинцев. Именно поэтому мы считаем 
категорически неприемлемым цинизм Москвы, пытающейся присвоить это 
историческое достижение для оправдания агрессии против нашего государ-
ства и нашего народа.

Мы чтим память всех тех, кто сражался и погиб. Жертвы этих людей 
являются неотъемлемой частью нашей национальной истории и идентично-
сти. Данью памяти этих людей служит также наше безоговорочное осуждение 
нацизма и всех форм тоталитаризма. Нацистский режим, подпитываемый 
ненавистью и пропагандой, осуществлял геноцид, агрессию и тиранию в 
невообразимых масштабах. Сегодня мы должны столь же решительно проти-
востоять любым попыткам возродить или оправдать подобные идеологические 
взгляды.
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Печально, что это торжественное обещание  — никогда больше не допу-
стить повторения — остается невыполненным. После 1945 года мир становился 
свидетелем новых войн и жестокостей. Сегодня Европа сталкивается с самой 
жестокой агрессивной войной с момента окончания Второй мировой войны. 
Пытаясь монополизировать память о победе над нацизмом, Российская 
Федерация с 2014 года ведет полномасштабную войну против Украины, совер-
шая те же самые преступления, против которых она, по ее утверждениям, 
когда-то боролась. Так же как когда-то нацисты дегуманизировали своих 
жертв, так и Россия сейчас дегуманизирует украинцев, ссылаясь на ложный и 
циничный предлог денацификации.

На протяжении более трех лет Россия совершала широкомасштабные 
зверства: наносила беспощадные ракетные удары по жилым кварталам и 
гражданской инфраструктуре, казнила военнопленных, осуществляла систе-
матические пытки и насильственно депортировала более 19 500 украинских 
детей — действия, которые соответствуют правовому определению геноцида. 
Международный уголовный суд выдал ордер на арест Путина в связи с этими 
преступлениями.

Прикрываясь антинацистской риторикой, Россия пытается оправдать свои 
собственные военные преступления и преступления против человечности. 
В то время как мы чтим память жертв Второй мировой войны, российские 
ракеты и беспилотные летательные аппараты продолжают бить по украин-
ским домам, больницам и школам, убивая мирных жителей, включая детей, 
стариков и инвалидов. Мы должны коллективно помешать всем тем, кто мани-
пулирует историей, присваивает нашу общую победу и оправдывает агрессию 
и преступления.

В этот памятный день давайте не только размышлять о прошлом, но и 
решительно действовать в настоящем. Жертвы, принесенные 80 лет назад, 
не должны быть преданы. Мы призываем все государства-члены прилагать 
более решительные коллективные усилия для защиты Устава Организации 
Объединенных Наций и обеспечить, чтобы в Украине и во всем мире утвер-
дились справедливость, подотчетность и прочный мир. Только благодаря 
единству и непоколебимой поддержке тех, кто находится под ударом, мы сможем 
действительно почтить память всех жертв Второй мировой войны и добиться 
претворения в реальность обещания никогда не допустить повторения.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Сегодня 
мы вспоминаем огромный вклад и жертвы и чтим память людей, погибших 
ради мира и безопасности 80 лет назад. Союзные войска, объединенные своей 
миссией освободить Европу от нацистского гнета, одержали победу.

Но мы никогда не должны забывать о трагической человеческой цене 
Второй мировой войны, унесшей более 70 миллионов жизней по всему миру. 
По мере того как мировые войны начинают стираться из памяти живущих 
людей, мы должны позаботиться о том, чтобы грядущие поколения помнили 
истории тех, кто пережил эти войны и кто сражался в них. Эта организация 
была основана на пепелище конфликта для того, чтобы избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, и опиралась на Устав, объединивший миро-
вое сообщество во имя поддержания международного мира и безопасности, 
утверждения нашей общей веры в права человека и содействия развитию. 
Соединенное Королевство по-прежнему глубоко привержено этим прин-
ципам и Уставу Организации Объединенных Наций. В восьмидесятый год 
существования Организации наша общая миссия имеет как никогда большое 
значение. В настоящее время в мире зафиксировано самое большое число 
конфликтов за всю историю существования Организации. Растут людские 
потери. В Европе безопасность вновь находится под угрозой вследствие 
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вопиющего неуважения к принципам суверенного равенства государств и 
уважения территориальной целостности. Эти принципы важны для всех 
государств.

Мой дед служил офицером британской армии во Франции и в Италии во 
время Второй мировой войны. А десятилетия спустя, даже в самый разгар холод-
ной войны, он с теплотой отзывался о советских воинах, вместе с которыми он 
сражался, чтобы победить фашизм. Заявления России о том, что украинское 
правительство сродни режиму немецких нацистов, являются ложной и злона-
меренной пропагандой, оскорбляющей память советских воинов, которые 
сражались и погибли во время Второй мировой войны. Мы собрались здесь 
сегодня с единственной высокой целью — почтить память жертв Второй миро-
вой войны. Позорно, что Россия считает нужным использовать эту встречу для 
откровенной дезинформации. Но это не отвлечет наше внимание. Как отме-
тил премьер-министр нашей страны, сейчас время праздновать завоеванный с 
таким трудом мир, чтить память тех, кто погиб, и помнить о жертвах, прине-
сенных столькими людьми ради нашей свободы. Соединенное Королевство 
будет продолжать отдавать дань памяти жертвам войны, выступая за спра-
ведливый и прочный мир в ответ на конфликты по всему миру. Сегодня мы 
призываем все государства-члены считать эту годовщину суровым напоми-
нанием о том, что мир нельзя воспринимать как должное. Мы все должны с 
удвоенной энергией добиваться мира и безопасности, в которых нуждаются и 
которых заслуживают народы мира.

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы присоединиться к предыдущим ораторам и подчеркнуть важность этого 
торжественного заседания Генеральной Ассамблеи. Сегодня мы собрались 
вместе, чтобы вспомнить одну из самых трагических и определяющих стра-
ниц истории — Вторую мировую войну — и почтить память тех, кто принес 
огромные жертвы во имя мира, свободы и человеческого достоинства. Вторая 
мировая война принесла человечеству невыразимое горе. Ее масштабы, разру-
шения и человеческие жертвы были беспрецедентными. Десятки миллионов 
людей погибли, целые города превратились в руины, а в жизнь людей разных 
поколений пришло большое горе. Ужасы войны и память о ее бесчислен-
ных жертвах никогда не должны быть забыты. Эта памятная дата дает нам 
возможность глубоко задуматься о нашем общем прошлом. Она напоминает 
нам о стойкости человечества, об опасности разделения и ненависти, а также о 
непреходящей важности единства перед лицом экзистенциальных угроз.

Пришло время воздать должное тем, кто отдал свою жизнь, и признать 
заслуги государств и народов, чье мужество стало определяющим фактором 
победы над фашизмом.

Вторая мировая война затронула все континенты и государства, и моя 
страна, Азербайджан, не стала исключением. Война оставила след в каждой 
азербайджанской семье. Из 3,4 миллиона населения Азербайджана того 
времени на фронт было мобилизовано почти 700 000 наших сыновей и дочерей. 
Свыше 350 000 из них заплатили самую высокую цену.

Победа была достигнута не только на поле боя, но и благодаря несгибаемой 
воле и самоотверженности тружеников тыла. В системе экономики военного 
времени Азербайджан играл ключевую роль в снабжении. В нашей столице, 
Баку, нефтяники трудились день и ночь, производя более 80 процентов сырой 
нефти и 96 процентов смазочных материалов, которые использовались армией. 
В ходе войны в Азербайджане изготавливалось более 130 видов военной 
техники, вооружений и боеприпасов.
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Наши люди также открывали свои дома и сердца нуждающимся и оказы-
вали жизненно важную гуманитарную помощь. Только в Баку функционировал 
41 военный госпиталь, в которых медицинскую помощь получили более 
440 000 раненых солдат.

Стремление избавить грядущие поколения от бедствий войны привело к 
созданию Организации Объединенных Наций и формированию норм между-
народного права прав человека и международного гуманитарного права. 
Учреждение многонациональных судебных структур для привлечения к 
судебной ответственности и обеспечения наказания за военные преступления 
демонстрирует, каков потенциал системы правосудия, если последний подкре-
плен политической волей.

Уроки Второй мировой войны продолжают формировать наш мир и сегодня, 
особенно в условиях роста напряженности, возобновления старых и возникно-
вения новых конфликтов, а также ослабления значения международного права 
и международных обычаев. Если международное право и верховенство права 
чего-то стоят, а это и правда так — судя хотя бы по заявлениям и обсуждениям, 
которые почти ежедневно слышат присутствующие в этом самом зале, — то 
избирательности и двойным стандартам не должно быть места при рассмо-
трении вопросов, касающихся поддержания мира и безопасности, уважения 
суверенитета и территориальной целостности государств и поощрения прав 
человека и обеспечения правосудия.

Отмечая эту годовщину и вспоминая всех жертв войны, мы должны еще раз 
подтвердить нашу приверженность целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и укрепить нашу решимость предотвращать конфликты 
и урегулировать их, положить конец безнаказанности за тяжкие преступле-
ния, а также противодействовать распространению дезинформации, развивать 
сотрудничество и строить будущее, основанное на мире, справедливости и 
взаимном уважении.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Китай приветствует орга-
низацию этого специального заседания Генеральной Ассамблеи. В эту 
восьмидесятую годовщину победы в мировой войне против фашизма мы 
глубоко скорбим о невинных жертвах войны и воздаем дань высочайшего 
уважения памяти героев, отдавших свою драгоценную жизнь ради этой победы, 
а также мира, сохранения цивилизации и прогресса во имя всего человечества.

Восемьдесят лет назад народы мира в результате кровавой и напряженной 
борьбы полностью разгромили фашизм, одержав грандиозную победу, кото-
рая позволила справедливости восторжествовать над злом, свету — над тьмой, 
прогрессивной политике — над реакционной. Будучи главным театром воен-
ных действий на Востоке, Китай понес огромные потери, которые превысили 
35  миллионов человек. Сдерживая основные силы японского милитаризма, 
Китай не только обеспечил свое собственное выживание и спасение своего 
народа, но и оказал мощную поддержку силам сопротивления в Европе и на 
Тихом океане, внеся неоценимый вклад в победу в мировой войне против 
фашизма.

Победа во Второй мировой войне положила начало новой эре мира и 
развития. Восемьдесят лет спустя мир вступил в новый период потрясений и 
перемен: набирают обороты односторонние действия, вовсю процветает запу-
гивание. Мы должны воспользоваться возможностью, которую предоставила 
нам эта восьмидесятая годовщина победы во Второй мировой войне, для того 
чтобы усвоить уроки истории, подтвердить наши первоначальные устремле-
ния и обязательства, взять на себя ответственность за происходящее в наше 
время и построить светлое будущее.
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Во-первых, мы должны сообща способствовать формированию правиль-
ного понимания истории Второй мировой войны. Помнить историю  — это 
не значит ненавидеть, это значит еще больше ценить настоящее и строить 
будущее. Только правильно понимая историю, мы сможем воплотить в жизнь 
благородный идеал, закрепленный в Уставе Организации Объединенных 
Наций: «избавить грядущие поколения от бедствий войны». Любые планы или 
действия, направленные на преуменьшение, отрицание или искажение исто-
рии Второй мировой войны, а также любые высказывания, прославляющие 
агрессивные войны и колониальное господство, равносильны глумлению над 
историей и оскорблению человеческой совести и, без сомнения, не заслужи-
вают доверия со стороны мирового сообщества.

Во-вторых, мы должны совместными усилиями сохранить память о победе 
во Второй мировой войне. После этой колоссальной катастрофы международ-
ное сообщество объединило усилия для создания Организации Объединенных 
Наций и разработки Устава Организации Объединенных Наций, заложив крае-
угольный камень современного международного порядка и установив основные 
нормы, регулирующие международные отношения. В сердцах людей посте-
пенно укоренились такие понятия, как суверенное равенство, невмешательство 
и мирное урегулирование споров. Мы должны твердо отстаивать международ-
ную систему, в центре которой находится Организация Объединенных Наций, 
международный порядок, который зиждется на международном праве, и осно-
ванную на правилах многостороннюю торговую систему, а также однозначно 
сказать «нет» всем формам силовой политики и запугивания.

В-третьих, мы должны сообща поддерживать авторитет и статус 
Организации Объединенных Наций. Организация Объединенных Наций играет 
важную роль в поддержании мира во всем мире и содействии всеобщему разви-
тию. При этом Организации Объединенных Наций необходимо идти в ногу со 
временем с помощью постоянных реформ и непрерывного совершенствования. 
Чем более нестабильна обстановка в мире, тем больше необходимость в между-
народной солидарности в целях поддержки центральной роли Организации 
Объединенных Наций в международных делах. Некоторые страны относятся 
к Организации Объединенных Наций как к некой структуре, которую они 
могут использовать, когда им это выгодно, и отвергать, когда это не так. Они 
сознательно выходят из соглашений и организаций, не выплачивают взносы 
и сокращают финансирование, пытаясь поставить свои узкие интересы выше 
коллективного глобального блага. Такие методы совершенно неприемлемы и в 
конечном итоге обречены на провал.

Ход истории может иметь неожиданные повороты, но она всегда про 
движение вперед. Нести знамя, защищать мир и придерживаться верного 
курса — это лучший способ воздать должное тем, кто пал за наше общее дело. 
Китай готов сотрудничать со всеми государствами-членами в целях приме-
нения подлинного многостороннего подхода, укрепления основ глобального 
мира и развития и совместного строительства сообщества с единым видением 
будущего для всего человечества.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): Сегодня мы чтим память 
миллионов людей, погибших во Второй мировой войне — катастрофе, кото-
рая навсегда изменила сознание человечества. На пепелище этой войны была 
создана Организация Объединенных Наций, на которую была возложена 
миссия по обеспечению мира, предотвращению глобальных конфликтов и 
защите будущих поколений. Отмечая восьмидесятую годовщину окончания 
войны и основания Организации, мы размышляем о непреходящих уроках 
этой трагедии  — о последствиях бесконтрольной агрессии, экстремистской 
идеологии и разобщенности наций. Эти уроки учат нас тому, что необходимо 
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делать выбор в пользу диалога, а не конфликта; сотрудничества, а не изоля-
ции и в пользу развития, а не разрушения. Для обеспечения мира необходима 
непоколебимая приверженность разрешению споров мирными средствами и 
при помощи дипломатии.

Для Казахстана этот день имеет важнейшее значение. Более 1,2 миллиона 
казахских сыновей и дочерей участвовали в этой войне вместе с представите-
лями других национальностей, и половина из них не вернулась домой. Наш 
народ понес огромные потери, и ни одна семья не осталась незатронутой 
этой трагедией. В тылу наши люди пережили невообразимые лишения. Наши 
заводы поддерживали усилия союзников, а наши люди, сами не имея доста-
точно продовольствия, приняли более 1 миллиона беженцев и делились с ними 
всем, что у них было. Девять из десяти произведенных пуль были сделаны на 
наших заводах. Казахстан стал символом стойкости, единства и солидарности. 
Сегодня Казахстан является не только страной, которая принесла большую 
жертву, но и поборником мира. Мы отказались от четвертого по величине в 
мире ядерного арсенала и создали в Центральной Азии зону, свободную от 
ядерного оружия, а также способствуем развитию многосторонних отноше-
ний с помощью таких инициатив, как Съезд лидеров мировых и традиционных 
религий.

Восемь десятилетий спустя в память о жертве, принесенной всеми погиб-
шими, мы должны укреплять Организацию Объединенных Наций, отказаться 
от применения силы в международных отношениях и отстаивать уважение 
достоинства, справедливость и сотрудничество. Мир — это не просто отсут-
ствие войны, это политическая стабильность, экономическое развитие и 
всестороннее сотрудничество. Как гласит казахская поговорка, дерево с креп-
кими корнями выстоит в бурю. Пусть уроки истории станут нашими корнями, а 
наша приверженность миру — наследием, которое мы будем бережно хранить.

Г-н Ованнисян (Армения) (говорит по-английски): Сегодня, отмечая 
восьмидесятую годовщину окончания Второй мировой войны  — самой 
мрачной главы в истории человечества, — мы собрались в торжественной 
обстановке, чтобы с благодарностью почтить память героев  — как мужчин, 
так и женщин, — чье мужество, самопожертвование и чувство долга опреде-
лили ход истории. Мы также отмечаем восьмидесятую годовщину создания 
Организации Объединенных Наций и принятия ее Устава, заложившего 
основы глобального порядка, фундаментом которого является международное 
право. Наш моральный долг — отдать дань памяти и уважения всем тем, кто с 
достоинством и непоколебимой решимостью перенес невообразимые потери и 
лишения. Их непреходящим наследием является свобода, которой мы можем 
сегодня наслаждаться, и свободы, которыми мы дорожим. Армянский народ 
заплатил высокую цену за победу. Около 600 000 армян приняли участие в 
войне, и более половины из них не вернулись домой. Среди них были четыре 
маршала, адмирал флота и шестьдесят генералов. Тысячи соотечественников 
из нашей диаспоры доблестно служили в союзных войсках по всему миру. 
Ярким примером этого самопожертвования является легендарный боец сопро-
тивления Мисак Манушян, который сегодня покоится в Пантеоне во Франции. 
Мы также воздаем должное Праведникам народов мира — в том числе армя-
нам, — которые, рискуя своей жизнью, спасали во время Холокоста евреев, не 
давая угаснуть пламени человечности в наш самый темный час.

Восемь десятилетий спустя международное сообщество продолжает 
сталкиваться с ростом числа конфликтов и их обострением, полным пренебре-
жением к международному праву, дестабилизирующим наращиванием военной 
мощи и грубыми нарушениями прав человека, а также расизмом, ксенофобией 
и ненавистью на этнической и религиозной почве. Мы решительно осуждаем 
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любое проявление ненависти в отношении армян в регионе, включая пред-
намеренное разрушение и осквернение памятников, мемориалов и музеев, 
посвященных вкладу армянского народа в победу во Второй мировой войне. 
В свете этих вызовов мы находимся на переломном этапе истории, когда необ-
ходимо подтвердить решительное намерение международного сообщества 
избавить грядущие поколения от бедствий войны. Международное сообще-
ство должно решительно реагировать на применение силы в качестве средства 
разрешения конфликтов. Именно благодаря своей приверженности принципам 
мирного разрешения споров и соблюдению прав человека всех людей государ-
ства-члены могут коллективно противостоять возникающим угрозам для мира 
и безопасности.

Я хотел бы подтвердить, что Армения твердо намерена вносить свой вклад 
в усилия, направленные на укрепление многосторонней системы, основан-
ной на международном праве и общих ценностях свободы, справедливости и 
соблюдения прав человека.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Символично, что сегодня мы 
собрались в этом Зале наций, чтобы вспомнить жертв Второй мировой войны 
и почтить их память. Это не только память о наших предках  — это преду-
преждение для ныне живущих и призыв к действию для будущих поколений. 
Слишком часто историю Холокоста рассказывают с момента открытия ворот 
Освенцима, однако все началось не с этого. Холокост начался не в газовых 
камерах. Он начался не с гетто или депортационных поездов. Нет, все началось 
со слов, с лжи, с медленной, но неуклонной нормализации ненависти к евреям. 
Основой Холокоста стали не газовые камеры, а идеология и многовековой 
антисемитизм, превращенные нацистским режимом в кампанию по истребле-
нию людей. Задолго до появления концлагерей все началось с оскорблений. 
Еще до «Хрустальной ночи» началось распространение клеветы. Прежде чем 
6 миллионов были убиты, принимались меры для того, чтобы обесчеловечить 
их. Эти зерна проросли в плодородной почве давней ненависти. Это уже проис-
ходило раньше, однако мировое сообщество закрывало на это глаза, и мы не 
должны допустить повторения этого.

Еврейский народ не забыл. Память о Холокосте навсегда останется в 
наших костях, в нашей крови, в наших семьях. Как посол Израиля я выступаю 
здесь не только в память о 6 миллионах, но и в память о том священном долге, 
который они завещали нам —никогда не допустить повторения того, что прои-
зошло однажды. Но я должен сказать, что ненависть снова нарастает. Сегодня, 
в 2025 году, мы являемся свидетелями взрывного роста антисемитизма, 
который невозможно игнорировать  — и тяжелее всего тем, кто подверга-
ется такой ненависти. Нападениям подвергаются синагоги. Студенты-евреи 
подвергаются преследованиям во многих университетах. Социальные сети 
наводнены кровавыми наветами. На детских площадках рисуют свастику 
краской из баллончиков. Евреям говорят, что они должны стыдиться своей 
идентичности. После 7 октября 2023 года евреев снова стали убивать в своих 
домах  — младенцев, матерей, целые семьи. Однако мы видим не всеобщее 
осуждение, а оправдание этого. Мы увидели не глобальную солидарность, а 
молчание или, что еще хуже, даже ликование. Какой вывод мы можем сделать 
о мировом сообществе, которое заявляет, что помнит о Холокосте, но отка-
зывается признавать существование антисемитизма сегодня? Неужели мы 
ничему не научились? Когда террористы снимали на видео массовые убийства, 
которые они совершили, когда они шествовали по улицам с телами похищен-
ных ими детей, а потом называли это «сопротивлением» и мир оправдывал 
это, какие уроки мы действительно извлекли из Второй мировой войны? Когда 
ставится под сомнение скорбь еврейского народа, когда нанесенные евреям 
психологические травмы игнорируются, когда право евреев на жизнь является 



A/79/PV.68	  	 07/05/2025

30/42� 25-12124

предметом переговоров, какой смысл имеет чествование прошлого на самом 
деле? Когда мир позволяет ненависти к евреям разгораться, евреев убивают. 
Это факт. Это исторический факт. Вот почему нельзя отделять память от 
ответственности. Именно поэтому я призываю все государства-члены принять 
определение антисемитизма, принятое Международным альянсом памяти 
жертв Холокоста. Как представители нации, рожденной из пепла Холокоста, 
нации, о которой наши убитые дедушки и бабушки могли только мечтать, мы 
относимся к этой задаче со всей серьезностью. Мы будем и впредь заниматься 
просвещением. Мы будем и впредь говорить правду. Мы будем осуждать анти-
семитизм, даже когда его пытаются прикрыть языком прав человека, потому 
что антисемитизм эволюционирует. Теперь он не всегда обозначен свастикой; 
иногда он одет в деловой костюм. Иногда он размахивает флагом, и слишком 
часто ему предоставляют трибуну — даже в стенах этого учреждения, даже в 
этом самом зале.

Нигде это не столь очевидно, как в Исламской Республике Иран — госу-
дарстве, которое активнее, чем кто-либо в мире поддерживает отрицание 
Холокоста. Его лидеры не только подвергают сомнению Холокост, но и открыто 
издеваются над его жертвами. Они не только отрицают убийство 6 миллионов 
евреев — они мечтают сделать это снова. Верховный лидер Ирана неоднократно 
и с гордостью призывал к уничтожению государства Израиль, где проживает 
более 7 миллионов евреев. Иран не одинок, он навязал это стремление к прове-
дению политики геноцида своим террористическим пособникам. Они являются 
инструментами извращенной миссии Ирана  — унаследованной от нацистов 
миссии по уничтожению еврейского народа и одного из государств — членов 
Организации Объединенных Наций с лица Земли. Взгляните на хуситов в 
Йемене. С расстояния в сотни километров они обстреливают баллистическими 
ракетами израильские населенные пункты — просто из ненависти к евреям. У 
нас с ними нет общих границ. У нас с ними нет никаких разногласий. Это 
чистая ненависть.

Но, в отличие от времен Холокоста, еврейский народ больше не беззащитен. 
Сегодня мы можем объединиться и нанести ответный удар. Мы будем делать 
все, что посчитаем необходимым, чтобы предотвратить второй Холокост  — 
чего бы это ни стоило. Вот почему эта памятная дата важна, потому что нам 
нужно больше мужества, чтобы противостоять злу, которое по-прежнему 
здесь и надеется вернуть нас назад в прошлое. Сегодня, отдавая дань памяти 
жертвам Второй мировой войны, давайте вспоминать всех: солдат, сражав-
шихся со злом, мирных жителей, оказавшихся под перекрестным огнем, 
народы, которые расплачивались за это, и еврейский народ, на долю кото-
рого выпала самая страшная участь из-за того, что человечество не смогло 
вовремя принять меры. Если Организация Объединенных Наций ставит своей 
целью чтить наследие Второй мировой войны, она не может делать это изби-
рательно. Она должна противостоять антисемитизму, какими бы ни были его 
проявления. Ее представители должны заявлять об этом на каждом форуме, 
в каждой резолюции и на каждом собрании. Организация должна вставать на 
сторону еврейского народа не только тогда, когда это легко, но и тогда, когда 
это трудно. Многие здесь и многие по всему миру заявляют: «никогда больше». 
Настало время наконец-то воплотить эти слова в конкретные действия. Пусть 
это станет нашим общим принципом. Пусть это будет обещанием: на этот раз 
мир не будет хранить молчание.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить Председателя за организацию этого специального торже-
ственного заседания Генеральной Ассамблеи, поскольку в этом году отмечается 
восьмидесятая годовщина окончания Второй мировой войны.
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Я хотел бы отдать дань глубочайшего уважения всем пострадавшим в ходе 
этой войны, которые принесли великую жертву во имя человечества.

В этот торжественный день памяти я напоминаю, что Организация 
Объединенных Наций была создана 80 лет назад, чтобы «избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, дважды в нашей жизни принесшей человече-
ству невыразимое горе», как говорится в преамбуле к Уставу Организации 
Объединенных Наций. В нем также говорится, что этот орган создан для того, 
чтобы подтвердить веру в основные права человека и человеческое досто-
инство, создать условия, при которых могут соблюдаться справедливость и 
уважение к обязательствам, вытекающим из договоров и других источников 
международного права, и содействовать социальному прогрессу и улучшению 
условий жизни при большей свободе. Опираясь на эту основополагающую 
философию, Организация Объединенных Наций и ее государства-члены 
прилагают неустанные усилия, позволяющие ей играть незаменимую роль в 
поддержании международного мира и безопасности и в обеспечении уважения 
международного права.

Однако сегодня, когда мы смотрим на происходящее в мире, раскол и 
противостояние продолжаются. Сейчас, когда в разных частях мира вспыхи-
вают новые кризисы, конфликты, голод и гуманитарные кризисы представляют 
собой серьезную угрозу для достоинства каждого человека. Перед лицом этих 
серьезных проблем в сентябре прошлого года государства-члены собрались 
на Саммите будущего. Я высоко оцениваю принятие Пакта о во имя будущего 
(резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи), направленного на защиту потребно-
стей и интересов нынешнего и будущих поколений. Пакт охватывает широкий 
круг вопросов, в том числе принципы защиты человеческого достоинства и 
верховенства закона, и содержит обещание начать реализацию новой много-
сторонней политики, центральную роль в которой будет играть Организация 
Объединенных Наций.

Для того чтобы Организация Объединенных Наций могла эффективно 
реагировать на вызовы современности, ей, в том числе Совету Безопасности, 
необходима реформа. В этом плане невозможно переоценить важность единства 
международного сообщества, особенно в свете того, что в этом году мы отме-
чаем восьмидесятую годовщину основания Организации Объединенных Наций.

Оценивая последние восемьдесят лет, можно сказать, что Япония разви-
вается как миролюбивая нация. Нынешняя администрация полностью 
сохранила позиции предыдущих кабинетов министров в отношении истории, 
включая заявления их премьер-министров, и намерена делать это впредь. 
Сегодня свобода, демократия и фундаментальные права человека составляют 
незыблемую основу всех решений и действий, которые принимает Япония. 
Одновременно с этим Япония прилагает серьезные усилия для поощре-
ния принципа верховенства права в международном обществе, подчеркивая 
важность полного соблюдения норм международного права, включая Устав 
Организации Объединенных Наций. Мы гордимся тем, что являемся частью 
коллективных глобальных усилий по достижению международного мира и 
процветания, и мы будем прилагать все усилия для достижения этой цели. В 
будущем Япония будет продолжать работать рука об руку с другими членами 
международного сообщества и Организацией Объединенных Наций, с тем 
чтобы решать все более сложные проблемы современности.

Чтобы построить мир, свободный от ядерного оружия, Япония после-
довательно содействует усилиям по ядерному разоружению. В этом году 
исполнится восемьдесят лет с момента атомной бомбардировки Хиросимы и 
Нагасаки. Министр иностранных дел Ивая Такэси принял участие в третьей 
сессии Подготовительного комитета Конференции 2026 года участников 
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Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая сейчас проходит в Нью-Йорке, и внес активный вклад в ее 
работу. Кроме того, принимая меры для решения глобальных проблем, связан-
ных с изменением климата, глобальным здравоохранением, развитием, а также 
снижением риска бедствий, Япония ускорит свои усилия по достижению целей 
в области устойчивого развития к 2030 году на основе концепции безопасно-
сти человека. Мы будем и впредь содействовать соблюдению прав человека и 
обеспечению гендерного равенства, в том числе реализации повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также оказанию гуманитарной 
помощи и миростроительству.

В заключение я хотел бы отметить, что невозможно переоценить важность 
решающей роли Организации Объединенных Наций в решении проблем, с 
которыми сталкиваются люди во всем мире. Сегодня Япония подтверждает 
свою непоколебимую приверженность тому, чтобы прилагать все усилия для 
достижения этой цели в качестве ответственного государства-члена этого 
института, аналогов которому не существует.

Г-н Паулаускас (Литва) (говорит по-английски): Литва присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Европейского союза. Я также сделаю заявле-
ние в своем национальном качестве.

Сегодня мы воздаем дань памяти тех, кто погиб и перенес страдания во 
время ужасающих событий Второй мировой войны. Мы помним о десятках 
миллионов погибших, большинство из которых были ни в чем не повинными 
мирными жителями, а также о многочисленных людях, которые получили 
ранения, были вынуждены покинуть свои дома или пропали без вести. Мы 
чтим и оплакиваем всех тех, кто был безжалостно убит и подвергся пыткам во 
время Холокоста, во время преследования определенных групп населения и 
отдельных людей. Эта огромная и невосполнимая потеря.

Вторая мировая война нанесла людям огромную травму, которая ощуща-
ется и будет ощущаться еще многими поколениями. Эта трагедия двадцатого 
века никогда не должна быть забыта. Более того, она не должна повториться.

Литва, как и многие европейские страны во время Второй мировой войны, 
испытала на себе бедствие иностранной оккупации. Мы подверглись наступле-
нию как нацистов, так и советских войск, которые привели к кровопролитию, 
утратам и боли в наших общинах. В самые трудные времена, когда имела место 
оккупация, наш народ не терял надежды и не переставал стремиться к восста-
новлению государства. Мы боролись за нашу мечту.

Шестнадцатого февраля 1949 года семеро командующих всеми военными 
формированиями антисоветского сопротивления Литвы подписали декла-
рацию, выражающую волю народа к восстановлению демократической и 
независимой Литвы. Они поддержали Всеобщую декларацию прав человека и 
выступили с призывом к тому, чтобы она была применена к Литве. Они обозна-
чили стремление Литвы вступить в Организацию Объединенных Наций и 
присоединиться к продолжавшемуся в тот момент процессу европейской инте-
грации. Но их голоса так и не были услышаны в этом зале. Континент разделил 
«железный занавес». Уступая противнику в численности и вооружении, они 
погибали в засадах на полях сражений или, если их предавали и задерживали 
живыми, подвергались пыткам и казням Народного комиссариата внутренних 
дел или Комитета государственной безопасности в московских или виль-
нюсских тюрьмах. Из семерых, подписавших декларацию, только один имел 
воинское звание. Остальные были учителями, студентами и бухгалтерами. 
Мы, литовцы, обязаны им своей стойкостью в противостоянии тоталитарным 
режимам.
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Вторая мировая война закончилась для нас в 1990-х годах, когда была 
восстановлена независимость от оккупационной советской власти и когда 
последний советский военнослужащий покинул нашу территорию.

После принятия в Организацию Объединенных Наций в 1991 году Литва 
присоединилась к демократическим трансатлантическим и европейским 
альянсам. Мы продолжаем работать со всеми миролюбивыми странами над 
достижением большего мира на планете, основанного на международном 
праве, правах человека и суверенном равенстве государств.

К сожалению, сегодня мы также должны признать, что в своих стремле-
ниях относительно будущего мы сталкиваемся с серьезными препятствиями. В 
ходе продолжающейся неспровоцированной военной агрессии России против 
Украины совершаются нападения на украинские города, имеют место их 
разрушения и убийство мирных жителей. Эти действия предпринимаются в 
духе неоколониального наследия Советского Союза и являются грубым нару-
шением Устава Организации Объединенных Наций и международного права. 
Подобно тому, как коммунизм уничтожал целые народы под предлогом обеспе-
чения свободы, Россия сейчас выступает с ложными утверждениями о том, что 
борется с неонацизмом, в том время как ведет по отношению к Украине жесто-
кую завоевательную войну. Она использует память о Второй мировой войне 
для оправдания своих прежних и нынешних преступлений и не несет за них 
ответственности. Превознося роль Советского Союза в войне, она, что весьма 
удобно, умалчивает о том, что именно в рамках пакта Молотова-Риббентропа, 
который включает секретные протоколы, подписанные советским и нацист-
ским министрами иностранных дел от имени Сталина и Гитлера, произошел 
незаконный раздел между ними Европы, в том числе стран Балтии. Именно это 
стало последним шагом на пути ко Второй мировой войне. Сейчас мы снова, 
как и в 1939 году, слышим возмутительные требования России вернуть поло-
вину Европы в сферу ее влияния.

Мы не должны допускать избирательного подхода к памяти, в рамках кото-
рого имеют место искажения истории и оправдывается нынешнее агрессивное 
поведение. Мы сожалеем о том, что путинский режим подавляет российское 
сообщество авторитетных людей, историков из организации «Мемориал» 
и другие организации гражданского общества. Они кропотливо работают в 
архивах и с членами общества, чтобы установить факты и представить имена 
жертв репрессий прошлого века и информацию об их судьбе.

В 2009 году Европейский парламент выступил с призывом в защиту орга-
низации «Мемориал» и ее работы.

Подавление мнений авторитетных и честных людей только задерживает 
освобождение российского общества от нарративов, характерных для эпохи 
тоталитаризма и адаптированных к данному моменту. Пока этого не произой-
дет, все миролюбивые члены международного сообщества обязаны защищать 
права человека, международное право, Устав Организации Объединенных 
Наций, принципы равенства, суверенитета и целостности государств, отвер-
гать войну и агрессию и стремиться к мирному сосуществованию всех. 
Именно в этом заключается наш долг в память обо всех жертвах Второй миро-
вой войны.

Г-н Илич (Сербия): Сегодня мы выступаем не в качестве победителей, а в 
качестве хранителей памяти.

Прошло восемьдесят лет со дня окончания самой разрушительной войны 
в истории человечества — конфликта, унесшего десятки миллионов жизней, 
разрушившего города, уничтожившего поколения и разорвавшего истории 
семей.
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Вторая мировая война была не только военным конфликтом; она стала 
моральным падением цивилизации и моментом, когда человечество оказалось 
на грани самоуничтожения.

Масштабы этой трагедии оказались сильным ударом по человеческой сове-
сти, и народы мира решили больше никогда не допускать повторения такого 
зла. Результатом этого решения стало создание Организации Объединенных 
Наций — системы, основанной на соглашении, мире, солидарности и коллек-
тивной безопасности.

Помимо военной победы над фашизмом, создание этой организации стало 
ключевым цивилизационным шагом. Именно поэтому Республика Сербия как 
страна, понесшая огромные человеческие потери в борьбе с нацизмом и фашиз-
мом, ощущает глубокий моральный долг участвовать в этом торжественном 
моменте.

Наша история напоминает нам не только о том, что произошло, но и предо-
стергает нас: какими людьми мы хотим быть.

История показала: мир нельзя сохранять пассивно. Он строится на ответ-
ственности. И сегодня, спустя восемьдесят лет, мы отмечаем этот момент не 
только как вспоминание, но и как обновление нашей обязанности: противо-
стоять любой форме фашизма  — будь то вооружённой или идеологической, 
явной или скрытой. Фашизм иногда носит форму униформы, а иногда — слов. 
В той войне народ тогдашней Югославии, особенно сербский народ, понёс 
огромные страдания. В лагерях смерти Независимого Государства Хорватия 
была предпринята попытка систематического истребления сербов, евреев и 
рома — только в Ясеновце сотни тысяч невинных людей были убиты самыми 
жестокими методами. Сербия не забывает эти жертвы, ведь забвение стало бы 
второй смертью.

Но в этих страданиях родилось и героическое достоинство. Представители 
нашего народа плечом к плечу с союзниками боролись и одержали победу 
над оккупантами, вписав свои имена золотыми буквами в историю свободы. 
Особую благодарность мы выражаем Красной армии, которая вместе с югос-
лавскими партизанами освободила Белград, оставив неизгладимый след в 
истории нашей столицы и в братских отношениях между народами.

Сегодня как государство  — член Организации Объединенных Наций 
Сербия активно участвует в сохранении мира, поддерживает мультилатера-
лизм и уважает основные ценности: свободу, равенство и сотрудничество.

Именно поэтому мы с гордостью стали ключевыми соавторами резолю-
ции, которой Генеральная Ассамблея отмечает 80 лет со дня окончания войны 
(резолюция 79/292). Мы хотим, чтобы это чествование не осталось только 
записью в архиве, а стало побудителем к конкретным действиям. Чтобы места 
страданий не были забыты. Чтобы преступления не были приуменьшены. 
Чтобы герои не были приравнены к палачам. Чтобы истина оставалась крите-
рием, а не предметом политических интерпретаций.

Мы стоим сегодня здесь не для того, чтобы говорить о прошлом, а для 
того, чтобы сохранять будущее. Война начинается не с выстрела, а с забве-
ния. А мир начинается не с подписи, а с ответственности. Если мы потеряем 
способность помнить — мы потеряем способность сочувствовать. А без сочув-
ствия мир перестаёт быть сообществом народов и становится лишь рынком 
интересов.

От имени Республики Сербия и её граждан, от имени всех невинных жертв 
и от имени мира, который мы обязаны нашим детям: спасибо вам за то, что 
сегодня мы вспоминаем вместе.
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Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит по-испански): 7 мая 1945 года, 
когда над измученной Европой забрезжил рассвет, в Реймсе была подписана 
капитуляция, ознаменовавшая собой начало финального этапа этой самой 
разрушительной катастрофы в истории человечества. В тот день не только 
закончилась война, но и была закрыта темная глава в истории цивилизации, 
и среди дымящихся руин и разбитых душ воссияла надежда на перерожде-
ние мира. Но нельзя забывать, что, в то время как в Европе в мае 1945 года 
действительно открылось окно надежды, война еще три месяца продолжала 
обескровливать Тихоокеанский регион, достигнув своего дьявольского апофе-
оза в августе, когда человечество безвозвратно переступило порог атомной 
эры.

Сегодня мы собрались под тяжестью воспоминаний, чтобы почтить память 
75 миллионов человек, жизнь которых оборвалась в течение тех шести лет, — 
почтить память о 3 процентах жителей Земли, трагические судьбы которых 
соединились в леденящую душу мозаику несбывшихся надежд. За каждой 
цифрой и каждым показателем скрывается целая вселенная личных судеб: 
детей, которые так и не стали взрослыми, мечтаний юных лет, которые были 
разрушены конфликтом, семей, которых горе развеяло словно листья на ветру, 
и стариков, на глазах у которых было уничтожено все, о чем они помнили. И 
эти мрачные цифры даже не дают представления о межпоколенческой травме, 
которая, словно бесшумная ударная волна, продолжает проходить через семьи 
и целые народы.

В нынешний критический момент, когда над тремя континентами вновь 
нависла тень войны, позвольте мне высказать три мысли, чтобы осознать наше 
настоящее через призму пережитого прошлого.

Во-первых, мы должны признать, что подлинный мир строится не только на 
молчании оружия, но и на постоянном присутствии справедливых институтов 
и солидарном сотрудничестве. Организация Объединенных Наций родилась 
тогда не только как соглашение между государствами, но и как торжествен-
ное обещание погибшим, что их жертвы не будут напрасными. Это обещание, 
которое ежедневно подтверждается в этом зале, спасло жизни бесчисленного 
множества людей от голода, войны и безнадежности. Однако архитектура 
коллективной безопасности, которую мы построили сегодня, напоминает 
собор с расшатанными основаниями и колоннами, которые содрогаются под 
натиском новых бурь. По данным Стокгольмского международного инсти-
тута исследований проблем мира, в 2024 году глобальные военные расходы 
достигли самого высокого за всю историю показателя, превысив 2,7 трилли-
она долларов США. Если взять лишь часть глобальных военных расходов, то 
этого было бы достаточно, чтобы изменить судьбу человечества: остановить 
климатический коллапс, искоренить крайнюю нищету и обеспечить базовое 
образование для каждого ребенка на планете. Это не утопизм; все зависит от 
наличия политической воли.

Во-вторых, Коста-Рика подтверждает свою непоколебимую привержен-
ность делу ядерного разоружения. Вспоминая Хиросиму и Нагасаки, мы 
отмечаем не только окончание войны, но и начало эпохи, когда у человече-
ства появилась возможность уничтожить себя. Почти восемьдесят лет назад в 
первой резолюции, принятой Генеральной Ассамблеей (резолюция 1 (I)), была 
создана Комиссия для рассмотрения проблем, возникших в связи с открытием 
атомной энергии, и сформулированы предложения по исключению атомного 
оружия из национальных арсеналов. Это чаяние основателей Организации 
Объединенных Наций остается незавершенной исторической задачей. В этой 
связи Коста-Рика настоятельно призывает государства, обладающие ядер-
ным оружием, выполнить статью VI Договора о нераспространении ядерного 



A/79/PV.68	  	 07/05/2025

36/42� 25-12124

оружия (ДНЯО). Этот призыв нельзя рассматривать в отрыве от недавно 
достигнутого в этой сфере прогресса. Мы настоятельно призываем эти госу-
дарства также признать, что Договор о запрещении ядерного оружия укрепляет 
и дополняет ДНЯО и что он представляет собой решительный шаг в направ-
лении выполнения первоначальной резолюции и важнейший элемент режима 
нераспространения. Ядерное сдерживание не только не гарантировало безо-
пасность, но и породило ситуацию баланса террора, длительное сохранение 
которой является нравственно неприемлемым.

В-третьих, мы должны чтить правовое и моральное наследие Второй миро-
вой войны. Окончание Второй мировой войны привело к коренным сдвигам 
в системе международных отношений: была создана система Организации 
Объединенных Наций и утверждено международное верховенство права. 
Это историческое достижение было закреплено в таких важнейших меха-
низмах, как Устав Организации Объединенных Наций и Международный 
Суд, Всеобщая декларация прав человека, Конвенция о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за него, Женевские конвенции, а в после-
дующем  — Международный пакт о гражданских и политических правах и 
Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, а 
также в других документах.

Эти документы не просто представляют собой свод принципов  — они 
сформировали новую многостороннюю правовую парадигму, скрепленную 
общими универсальными ценностями. Этот нормативный свод правил был 
выработан благодаря беспрецедентному глобальному консенсусу: прочный 
мир может быть построен только на фундаменте социальной справедливо-
сти, равноправного развития и полного уважения человеческого достоинства. 
История показывает, что там, где этот нормативный порядок ослаблен или где 
преобладают систематическая дискриминация, крайнее неравенство и отчуж-
дение, неизбежно прорастают семена новых конфликтов.

Мир — это не конечная точка конфликта и не трофей, который достается 
сильнейшему. Мир необходимо практиковать, культивировать и защищать.

Пусть эта восьмидесятая годовщина предоставит нам возможность не 
только для сохранения памяти, но и даст повод заключить новый договор 
между всеми присутствующими здесь государствами: переосмыслить подход 
к обеспечению безопасности как к солидарности на основе сотрудничества и 
неустанно работать над созданием мира, свободного от ядерного оружия, и 
построения международного порядка, основанного на верховенстве права, а 
не на силе, и на понимании мира как общего стремления. И пусть память о 
погибших во Второй мировой войне не останется лишь в каменных памятни-
ках, но будет побуждать нас на конкретные, направленные на преобразования 
действия, которых требует наша эпоха и которых заслуживает человечество.

Г-н Бабу Соареш (Тимор-Лешти) (говорит по-английски): Г-жа Председатель, 
благодарю Вас за организацию этого заседания.

Память о Второй мировой войне остается глубокой незаживающей раной 
в истории человечества. Огромные масштабы страданий, миллионы погиб-
ших, повсеместные разрушения и серьезные общественные потрясения служат 
убедительным напоминанием о катастрофических последствиях бесконтроль-
ной агрессии и экстремистской идеологии.

Сохранение памяти о жертвах этого глобального конфликта не просто 
является актом исторического признания, но и предоставляет нам важнейшую 
возможность извлечь жизненно важные уроки и выработать рекомендации для 
построения прочного мира и развития всего человечества на будущее.
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Один из самых важных уроков, извлеченных по итогам Второй мировой 
войны, — то, насколько хрупка человеческая цивилизация и насколько необхо-
димо поддерживать мир и стабильность. Этот конфликт разрушил экономику, 
привел в упадок инфраструктуру и повлек беспрецедентное перемещение 
населения, отбросив на десятилетия назад усилия по развитию во многих реги-
онах, в том числе в нашей стране. Огромные человеческие жертвы — которые 
измеряются числом погибших, количеством разлученных семей и масштабом 
нанесенных психологических травм, — подчеркивают фундаментальную истину 
о том, что устойчивое развитие и экономический рост невозможны в условиях 
широко распространенного насилия и отсутствия безопасности. Память о жерт-
вах заставляет нас отдавать приоритет дипломатическим решениям, укреплять 
международные институты и активно работать над предотвращением будущих 
конфликтов путем диалога, сотрудничества, примирения и устранения корен-
ных причин, таких как бедность, неравенство и несправедливость.

Вторая мировая война также подчеркнула исключительную важность 
международного сотрудничества и многостороннего подхода. Окончательное 
поражение держав гитлеровской коалиции стало результатом проявления силы 
народов, объединившихся в борьбе с общей угрозой. Последующее создание 
Организации Объединенных Наций и других международных организаций 
отражает коллективное понимание того, что глобальные проблемы требуют 
глобальных решений.

Уроки, извлеченные из этой эпохи, подчеркивают необходимость укре-
пления прочных международных партнерских связей, развития свободной 
и справедливой торговли и совместной работы по решению таких общих 
проблем, как пандемии, изменение климата и экономическая нестабильность. 
Устойчивое развитие и инклюзивный экономический рост во взаимосвязанном 
мире требуют приверженности многостороннему подходу и отказа от изоля-
ционистских или односторонних подходов.

Последствия Второй мировой войны также продемонстрировали силу инве-
стиций в человеческий капитал и восстановление общества. План Маршалла 
и подобные инициативы, хотя они и были сопряжены с определенными труд-
ностями, продемонстрировали потенциал экономического восстановления и 
роста за счет стратегических инвестиций в инфраструктуру, образование и 
социальное обеспечение.

Кроме того, Вторая мировая война послужила суровым напоминанием об 
опасности бесконтрольного распространения идеологии национализма, ксено-
фобии и дегуманизации других людей. Идеология, подпитывавшая конфликт, 
привела к невообразимым зверствам и систематическому преследованию 
целых групп людей.

Память о жертвах требует постоянной приверженности делу поощрения 
терпимости, понимания и уважения к многообразию. Просвещение играет 
важнейшую роль в воспитании эмпатии и критического мышления, помогая 
искоренять предрассудки и строить инклюзивные общества, в которых все 
люди могут вносить свой вклад в экономический рост и развитие и пользо-
ваться их плодами.

Память о Второй мировой войне и ее бесчисленных жертвах — от жертв 
Холокоста до тех, кто страдает в наши дни — преподает нам важные и непре-
ходящие уроки в отношении нашего стремления к развитию человеческого 
потенциала и экономическому росту. Это подчеркивает важность мира и 
стабильности, необходимость международного сотрудничества, сила инвести-
ций в человеческий капитал и острая необходимость борьбы с нетерпимостью 
и поощрения инклюзивности.
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Добросовестно сохраняя память о прошлом, мы сможем выработать 
жизненно важные рекомендации на будущее, которые будут способствовать 
мирному урегулированию конфликтов, укреплению многосторонних инсти-
тутов, развитию человеческого потенциала и формированию инклюзивных 
обществ. Лишь извлекая уроки из разрушительных последствий этого глобаль-
ного конфликта, мы можем надеяться на построение будущего, в котором 
развитие и экономический рост будут устойчивыми и справедливыми и будут 
способствовать обеспечению благополучия всего человечества в долгосроч-
ной перспективе.

Г-н Йосеф (Эфиопия) (говорит по-английски): Почти 90 лет назад Эфиопия 
предстала перед всем миром и обратилась к тогдашней Лиге Наций с просьбой 
о помощи в борьбе с разрушениями, от которых пострадала наша страна. В 
то время представители Эфиопии заявляли о явной и непосредственной опас-
ности войны и говорили о том, что на карту поставлен не Устав Лиги, а сама 
мировая система моральных принципов.

Эфиопия тогда предупреждала, что принимаемые Лигой меры не принесут 
никакого результата в условиях отсутствия воли к тому, чтобы закрепить их. 
История подтвердила обоснованность наших утверждений. Вторая мировая 
война  — это суровое напоминание о том, что разрушения такого масштаба 
могут нанести вред человечеству и человеческой цивилизации. Эта война 
унесла жизни многих миллионов людей и поставила мир практически на 
грань уничтожения. Многие миллионы людей погибли, защищая принципы 
гуманности и свободы. Как мы все знаем, именно эти разрушения привели к 
созданию Организации Объединенных Наций и к тому, что государства-члены 
провозгласили принцип «никогда больше» и обязались избавить грядущие 
поколения от бедствий войны.

Несмотря на множество проблем, с которыми она сталкивалась на протя-
жении многих лет, с момента своего создания Организация Объединенных 
Наций продолжает играть важную роль в выполнении этого обещания и доби-
ваться успехов в поддержании международного мира и безопасности. Именно 
в этом глобальном органе закреплен принцип коллективной безопасности, а 
в Уставе Организации Объединенных Наций изложены самые благородные 
устремления человечества.

С момента окончания Второй мировой войны наш мир сильно изменился. 
Многоплановые проблемы, с которыми мы сталкиваемся сегодня, сильно отли-
чаются от тех, с которыми пришлось столкнуться основателям Организации 
Объединенных Наций после войны. Тем не менее наша коллективная ответ-
ственность должна заключаться в продолжении усилий по поддержанию мира 
и достижению устойчивого развития.

Необходимо действовать, не теряя времени и не жалея усилий. Нам необ-
ходимо продолжать укреплять глобальное сотрудничество и налаживать более 
прочные партнерские отношения. Для достижения этой важнейшей цели 
нам необходимо продолжать наши усилия по укреплению многосторонней 
системы, чтобы Организация Объединенных Наций была способна выполнять 
стоящие перед ней задачи. Мы также должны довести начатое до конца, чтобы 
обеспечить установление прочного мира.

Тем не менее наша многосторонняя система не смогла обеспечить равную 
представленность государств, особенно в Совете Безопасности, в котором госу-
дарства Африки до сих пор не представлены среди постоянных членов. Также 
крайне важно наращивать наши усилия в области миротворческой деятель-
ности. Мировое сообщество не может допустить, чтобы были сведены на нет 
успехи, которые были с таким трудом достигнуты благодаря развертыванию 
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различных миротворческих миссий. Поэтому по-прежнему важно оказывать 
необходимую политическую и финансовую поддержку операциям в пользу 
мира, чтобы они могли эффективно выполнять свои мандаты.

В заключение, по случаю восьмидесятой годовщины окончания Второй 
мировой войны, наша делегация хотела бы подтвердить приверженность 
Эфиопии целям и принципам Организации Объединенных Наций и наше наме-
рение продолжать усилия по достижению благородных целей Организации.

Г-н Хоанг Зянг Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Восемьдесят лет 
назад завершилась самая смертоносная война в истории человечества, кото-
рая причинила невообразимые страдания сотням миллионов людей по всему 
миру.

Сегодня наша делегация вместе с делегациями других стран торжественно 
отмечает окончание Второй мировой войны. Мы воздаем должное беспри-
мерному самопожертвованию бесчисленного множества людей и отдаем 
дань памяти всем жертвам этой войны. Мы навсегда в долгу перед всеми, 
кто сражался и погиб в Европе, Азии и Африке, перед союзными войсками и 
особенно перед народами бывшего Советского Союза. Их мужество и само-
пожертвование не только помогли спасти человечество от тирании, насилия 
и геноцида фашизма, но и проложили путь к освобождению многих народов 
мира от оков колониализма и империализма.

Окончание Второй мировой войны имеет большое и непреходящее значение 
для народов всего мира, для Организации Объединенных Наций и для нашей 
страны, Вьетнама. На фоне глобальных потрясений 1945 года вьетнамский 
народ начал Августовскую революцию, положившую конец почти вековому 
колониальному, а затем и фашистскому господству и ознаменовавшую исто-
рическое превращение Вьетнама из полуфеодальной колонии в независимое и 
демократическое государство. Это стало убедительным свидетельством несги-
баемой силы духа нашего народа, который упорно стремился к независимости, 
свободе и более светлому будущему.

Во многом победа союзников во Второй мировой войне послужила реша-
ющим толчком к созданию современного государства Вьетнам. К сожалению, 
окончание войны не гарантировало прочного мира. Наш народ продолжил 
переживать лишения и десятилетия разрушительного конфликта, однако в 
конечном счете добился объединения и мира в 1975 году, ровно через 30 лет 
после окончания Второй мировой войны.

Поражение фашистских сил и сил агрессоров во Второй мировой войне, 
а также во всех войнах и конфликтах, подчеркивает непреходящую истину: 
нет такой силы, которая способна одержать верх над несокрушимым стрем-
лением к миру и универсальными ценностями свободы и самоопределения. 
После окончания войны благодаря общей решимости международного сооб-
щества жить в условиях мира и стабильности была создана Организация 
Объединенных Наций. Страны объединились, чтобы создать систему коллек-
тивной безопасности, закрепленную в Уставе Организации Объединенных 
Наций и международном праве. Основные принципы Устава  — суверенное 
равенство, территориальная целостность, запрет на применение силы и, что 
особенно важно, мирное урегулирование споров  — сыграли важную роль в 
предотвращении новой глобальной войны.

Сегодняшние памятные мероприятия, посвященные одной из самых 
мрачных глав мировой истории, служат суровым напоминанием об огром-
ных разрушениях, причиняемых войнами, о бесценном даре мира и о нашем 
коллективном долге не допустить повторения подобных трагедий. Сейчас, 
когда мировое сообщество продолжает сталкиваться со все более серьезными 
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угрозами безопасности и обострением соперничества великих держав, необ-
ходимо активизировать совместные многосторонние действия, основанные на 
принципах, ради сохранения мира.

Вьетнам твердо убежден, что соблюдение международного права, укрепле-
ние глобальной солидарности и взаимного доверия и развитие сотрудничества 
необходимы для сохранения мира и стабильности, которыми мы наслажда-
емся сегодня и которые были достигнуты с таким трудом. История Вьетнама, 
в которой было множество потрясений, научила нас никогда не воспринимать 
мир как что-то само собой разумеющееся.

Являясь ответственным и надежным членом Организации Объединенных 
Наций, Вьетнам не жалеет усилий для укрепления мира, безопасности и 
развития не только в интересах своей страны, но и в интересах всего между-
народного сообщества.

В заключение позвольте мне подтвердить приверженность Вьетнама 
сотрудничеству со всеми партнерами в деле построения более мирного, спра-
ведливого и стабильного мира для будущих поколений.

Г-н Акакпо (Того) (говорит по-французски): Восемь десятилетий назад 
завершился один из самых смертоносных конфликтов в истории, унесший 
десятки миллионов жизней, память которых наша делегация хотела бы почтить 
в эту памятную дату.

Этот конфликт, в котором тоталитарные амбиции нескольких деструк-
тивных сил столкнулись со стремлением большинства людей к свободе, 
унес жизни множества людей, в том числе жизни свободолюбивых мужчин 
и женщин, которые пожертвовали собой во имя идеала мира, которому они 
остались верны. В частности, в истории останется самоотверженность и само-
пожертвование африканских пехотных подразделений, чьи военные усилия 
сыграли решающую роль в победе над тоталитарными силами, которые стре-
мились навязать свое господство.

Сегодня мы вспоминаем все жертвы, принесенные как членами сопротив-
ления, так и мирными жителями в тылу, и их жертвы были не напрасны. Они 
погибли, чтобы создать новый, мирный мир, основанный на диалоге между 
цивилизациями и распространении культуры мира, которая прочно укорени-
лась в наших обществах.

После Второй мировой войны в мире произошел ряд серьезных измене-
ний, которые свидетельствуют о трансформации международных отношений 
и развитии многостороннего подхода. Этот подход стал реальностью с созда-
нием Организации Объединенных Наций и ее системы, главная цель которой 
заключается в работе по поддержанию и упрочению мира. Что касается 
Африки, то окончание этого конфликта способствовало ускорению борьбы за 
деколонизацию, которая при поддержке Организации Объединенных Наций 
привела к тому, что несколько территорий обрели международный суверени-
тет и присоединились к сообществу наций, тем самым оживив многосторонний 
подход. Поэтому создание Организации Объединенных Наций в конце Второй 
мировой войны было обусловлено глубоким стремлением закрыть период 
войны и открыть период мира путем развития многосторонних отношений. 
Я также хотел бы воспользоваться возможностью, которую предоставляет это 
заседание, чтобы от имени нашей делегации приветствовать приверженность 
Генерального секретаря делу мира во всем мире. К сожалению, несмотря на 
усилия, предпринимаемые Организацией Объединенных Наций, мы видим, 
что мир по-прежнему охвачен конфликтами, которые с годами только усили-
ваются, а проблемы становятся все сложнее. По мнению делегации Того, 
лучшая дань уважения, которую можно отдать всем жертвам Второй мировой 
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войны, — это подтвердить по этому случаю и в преддверии восьмидесятой 
годовщины создания Организации Объединенных Наций нашу привержен-
ность более активной работе по обеспечению мира и безопасности во всем 
мире.

Как признали главы государств и правительств на Саммите будущего, 
можно построить лучшее будущее для всего человечества, включая людей, 
живущих в бедности или оказавшихся в уязвимой ситуации. Современный 
международный контекст, характеризующийся расширением зон конфликтов, 
обострением исторических кризисов, увеличением диапазона и масштабов их 
последствий, создает впечатление, что мир погрузился в перманентное состо-
яние конфликта, который, безусловно, не должен перерасти в глобальный 
конфликт. Для этого, по мнению нашей делегации, необходимо принять сроч-
ные меры, чтобы положить конец вечной воинственности, которая сдерживает 
прогресс мира в достижении целей в области устойчивого развития.

Поэтому делегация Того призывает к уважению суверенитета государств 
и отказу от всех форм вмешательства в их внутренние дела. Наша делегация 
также призывает к полной, немедленной, проверяемой и необратимой ликви-
дации ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничтожения, 
которые остаются в центре многих кризисов и постоянной напряженно-
сти в мире. Она призывает к реформированию нашей общей Организации, 
чтобы она лучше отражала многосторонность, которую она пропагандирует. 
Поэтому наша делегация вновь заявляет о своей позиции в пользу реформиро-
вания Совета Безопасности, с тем чтобы сделать его более представительным. 
Совет занимает центральное место в институциональном механизме поддер-
жания международного мира и безопасности. Такая реформа, к которой мы 
всецело призываем, должна также коснуться международной финансовой 
архитектуры, чтобы сделать ее более эффективной, более справедливой, лучше 
адаптированной к современному миру и лучше способной решать проблемы, с 
которыми сталкиваются развивающиеся страны.

Наконец, установление нового мирового порядка, свободного от кризисов 
и конфликтов, требует устранения всех форм несправедливости и неравенства. 
Это также требует признания исторических фактов, последствия которых 
продолжают сохраняться, превращаясь с течением времени в структурные 
препятствия, которые ослабляют или подрывают стабильность в некото-
рых частях мира. Это касается таких болезненных исторических фактов, как 
рабство и колонизация, которые, следует отметить, были квалифицированы 
Африканским союзом как преступления против человечности и геноцид. Как и 
в случае с любым другим преступлением, ущерб должен быть возмещен. Того 
считает, что Организация Объединенных Наций должна поддержать необхо-
димость выплаты компенсаций за эти преступления. Поэтому мы выступаем за 
восстановление исторической правды и формирование единой памяти, чтобы 
отныне между нашими народами воцарился новый порядок, основанный на 
прочном взаимопонимании и мире.

Сегодняшняя дань памяти жертвам Второй мировой войны должна дать 
нам более глубокое понимание жестокости войн и важности их уничтожения, 
потому что, как сказал Джон Фицджеральд Кеннеди, «человечество должно 
положить конец войне, или война положит конец человечеству».

Г-н Лапасов (Узбекистан) (говорит по-английски): Для меня большая честь 
выступать на этом торжественном заседании Генеральной Ассамблеи от имени 
Республики Узбекистан по случаю восьмидесятой годовщины окончания 
Второй мировой войны.
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Восемьдесят лет назад человечество стало свидетелем окончания самого 
кровопролитного конфликта в истории — конфликта, унесшего более 70 милли-
онов жизней и оставившего глубокие шрамы на всех континентах. Страшная 
цена той войны напоминает нам о нашем долге сохранять мир и не допускать 
возрождения ненависти, агрессии и насилия.

В этот день мы чтим память всех жертв и героев войны — солдат, погиб-
ших на поле боя, и мирных жителей, которые с достоинством переносили 
тяготы войны. Среди них были доблестные сыновья и дочери Узбекистана. Из 
6,5 миллионов его жителей почти 2 миллиона были мобилизованы на фронт. 
Более 538 000 человек отдали свои жизни, и более 158 000 остаются пропав-
шими без вести. Это не просто цифры — это семьи, мечты и жертвы, которые 
никогда не будут забыты. Мы отмечаем эту дату и с гордостью, и с печалью. 
Горькие испытания войны, выпавшие на долю нашего народа, не забыты даже 
спустя столько лет.

Во время войны Узбекистан стал мощным стратегическим тылом. Более 
170 заводов и фабрик были переведены в нашу страну, и производство было 
быстро возобновлено, чтобы удовлетворить неотложные потребности фронта. 
Но, пожалуй, самым долговечным вкладом нашего народа был гуманитарный. 
В Узбекистане нашли приют более 1,5 миллиона эвакуированных, в том числе 
более 250 000 сирот. Они были приняты в наши дома и сердца. Наши люди 
проявили исключительный гуманизм, принимая детей, потерявших все, и 
делясь с ними даже последним куском хлеба.

Наследие войны  — это урок, который сохраняет свою актуальность. В 
Узбекистане мы глубоко привержены сохранению исторической правды и 
передаче ее будущим поколениям. Мы построили в Ташкенте мемориальный 
комплекс «Парк Победы» — символ самопожертвования и стойкости нашего 
народа. Наша молодежь должна знать эту историю. Они должны понять, что 
свобода и мир, которыми они наслаждаются сегодня, были завоеваны огром-
ной ценой. Героические традиции наших ветеранов служат примером для 
воспитания молодежи в духе патриотизма, мира и взаимного уважения. Мы 
считаем, что воспитание чувства моральной ответственности у подрастающих 
поколений жизненно важно не только для Узбекистана, но и для мира и солидар-
ности во всем мире. В этом контексте Узбекистан подтверждает свою твердую 
приверженность принципам многосторонности. Колоссальные человеческие 
жертвы Второй мировой войны подчеркивают исключительную важность 
коллективных действий и международного сотрудничества. Сегодня, когда 
мир сталкивается со сложными и взаимосвязанными вызовами, мы должны 
укреплять многосторонний подход как основу справедливого, основанного на 
правилах международного порядка. Только благодаря диалогу и общей ответ-
ственности мы сможем построить прочный мир и обеспечить развитие для всех.

Глядя в будущее, давайте сохранять единство в нашей решимости предот-
вращать войны, развивать диалог и укреплять основы международного 
сотрудничества. Давайте почтим память прошлого своими действиями в 
настоящем, объединившись в защиту мира, достоинства и человечности.

Исполняющий обязанности Председателя: Мы заслушали выступление 
последнего оратора на этом заседании. Мы продолжим специальное торже-
ственное заседание после рассмотрения пунктов повестки дня, объявление 
о рассмотрении которых уже было опубликовано в Журнале Организации 
Объединенных Наций.

На этом Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения пункта 135 
повестки дня.

Заседание закрывается в 13 ч 15 мин.
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